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Ή  διαγωγή αίίτη 'μ* έπείραξεν. "Η 
θελε νάπορρίψη τήν πρότασίν μου ; Δι
καίωμά του ήτο' 8έν είχα κανένα σκο
πόν νά τον αναγκάσω νά μι δεχθ^ εις 
τό πλοϊόν του διά τής βίας ! "Ας με 
ήκουε και άς μου Ιλεγεν ι  δχι » έστω... 
’Αλλά τό νά μή Οέλη νά με άκοΰσ-Q, 
ώ, αυτό δεν το εννοούσα καθόλου. Και 
έπέμειν«...

Τήν στιγμήν εκείνην ό υ
ποπλοίαρχος τοΰ ’Α  λ  6 ρ ά
ν ο υ ήλθε πρός συνάντησιν 
τοΰ πλοιάρχου του. Ό  Λάν 
Γκύ έπωφελήθη τής ευκαι*
•ρίας διά νάπομακρυνθή εύ- 
σχημότερον, καί νεύσας είς 
τόν αξιωματικόν να τον ακο
λουθήσει , «προχώρησε , καί 
μ ετ’ άλίγον εξηφανίσθη, κάμ- 
ψας τήν γωνίαν ένός βράχου.

—  "Ασχημα τά πράγμα
τα ! έσυλλογίσθην. Ά λ λ ’ ά- 
διάφορον ! εγώ θα έπιμείνω.
Αύριον τό πρωί θάνέλθω είς 
τόν Ά λ  6 ρ α ν ο ν  καί τότε, 
θέλει δεν θέλει, θά με δεχθί), 
θα με ακούσε κα* μον’πη 
ένα ναι, ή ένα δχι I»

Έ ξ  άλλου ήλπιζα νά τον 
συναντήσω καί τό βράδυ, τήν 
ώραν τοΰ γεύματος, είς τό 
Εενοδοχεϊον τοΰ Ά τκ ινς, ο
πού κατά τό σύνηθες έγευ- 
μάτιζαν καί ¿προγευμάτιζαν 
οί ναυτικοί.

Ή  έλπις μου διεψεύσθη !
Μεθ" ολας τάς προετοιμασίας 
τοΰ ξενοδόχου μου, κανείς, 
ούτε πλοίαρχος, ο3τε υπο
πλοίαρχος, ούτε άλλος τις έκ 
τοΰ πλοίου, δέν ¿τίμησε τήν ε
σπέραν εκείνην τό ξενοδοχείου.
Καί έκάθησα είς τήν τράπεζαν 
σχεδόν μόνος, δπως πάντοτε, 
διότι τόν χειμώνα οί πελά-

ται τοΰ φίλου μου Ά τκινς ήσαν όλίγιστοι.
Μετά τό γεΰμκ, περί τήν έδδόμην 

καί ήμίσειαν, έξήλθα νά περιπατήσω 
ολίγον είς τόν λιμένα. Ή  άκτή ήτο έ
ρημος. Τά παράθυρα του ξενοδοχείου 
Ιρριπτον ολίγον φώς. Έ κ  τοΰ πληρώ
ματος τοΰ Ά  λ  6 ρ ά ν ο υ οΰδείς ήτο 
εξω. Αί λέμβοι ε·χον επιστρέψ$ πρό 
πολλοΰ.

Ομοίαζε πραγματικώς πρός στρατώ
να τό πλοΤαν εκείνο, οπου οί ναΰται ά -  
πεσΰροντο ευθύς μετά τήν δύσιν τοΰ ή
λιου. "Εμεινα Ιξω μέχρι τής Ιννάτης, 
πηγαινοερχόμενος απέναντι τοΰ 'Α λ -

β ρ ά ν  ου.  ’Ολίγον κατ’ ολίγον ό δγκος 
τοΰ πλοίου Ισκοτίσθη’ καί τά ήρεμα Α
δοτα τοΰ όρμου δέν άντανέκλων παρά εν 
μόνον φώς, τόν φανόν τής πρώρας, άνηρ- 
τημένον απο το σχοινίον τοΰ τ ρ ί γ  κ ο υ.

Έπέστρεψα είς τό Εενοδοχεΐον, ό
που ευρον τόν Φενιμόρον Ά τκ ινς καπνί- 
ζοντα τήν πίπαν του παρά τήν θύραν.

—  Ά τκ ινς, τώ είπα, φαίνεται δτι ό 
πλοίαρχος Λάν Γκύ δέν . συχνάζει είς 
τό Ξενοδοχεΐδν σου.

—  Έ ρ χετα ι καμμίαν φοράν τήν Κυ
ριακήν, άλλά σήμερα είνε Σάββατον, 
κύριε Ζώρλιγκ.

—  Τοδ ¿κάματε λ ό γ ο ν ....;
—  Μάλιστα, άπεκρίθη ό 

ξενοδόχος μου με τόνον προ
φανούς αμηχανίας.

—  Τοΰ είπατε ότι ένας άν
θρωπος γνωστός σας επιθυμεί 
νάχέλθ/| ■ άπό τήν Κεργαιλά- 
νην, επιβιβαζόμενος έπί τοΰ 
Ά  λ  6 ρ ά ν ο u ;

— Ναι . .
—  Καί τ ί σας άχήντησεν ;
—  "Οχι ο,τι έπιθυμούσα- 

• μεν, κύριε Ζώρλιγκ !
—  Ωστε αρνεΤται :
—  Μά ξεύρω κ’ εγώ. . .· 

’Ακούσατε καί κρίνατε: « Ά τ -  
κινς, μοΰ είπεν, ή γολέττα 
μου δεν εινε διά νά δέχεται έ- 
πιβατας' ποτέ έως τώρα δέν 
επήρα, καί ούτε λογαριάζω νά 
πάρω ποτέ !»

. ΚίΕΦΑΛΑΙΟΝ^ Γ ’
Ο Π Λ Ο ΙΑ Ρ Χ Ο Σ  Λ Α Κ  Γ Κ Υ  

Τήν νύκτα ¿κοιμήθηκα πολύ 
άσχημα. Έπανειλημμένως ώ- 
νειρεύθην . . .  ότι ονειρεύομαι 1 
Ά λ λ ά , καθώς παρατηρεί ό 
"Εδγαρ Πόε, ό διάσημος Ά -  . 
μερικανός συγγραφεύς, —  μό
λις εις τόν ύπνον σου νόμισες 
ότι ονειρεύεσαι, έξυπνας αμέ
σως.

Έξύπνησα καί εγώ, άλλά  
πάντοτε θυμωμένος κατά τοΰ 
πλοιάρχου Λάν Γκύ.Τό ΐιπόλοι- 
πον τής νυκτός διήλθα άγρυ-

ο— Τ ό τ ε  λοιπόν, μόνον άπό β δ ; έξαρτδται νά μ ε  δεχΟήτε ή  όχι.» 
[Σ ε λ .!  2 6 ,  β τή λ . 6 ' , )
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πνος, μύρια off# διαλογιζόμενος. Μέ 
κατείχεν ίσχυρώς ή  ίο?« νάναχωρήαω 
διά τοΰ Ά  λ  6 ρ ά ν ο υ, καί το απρόο
πτον έμπόδιον, το όποιον έπαρουσιάσθη,
— ή άρνησις τοΰ πλοιάρχου, —  έξήπτε 
ότι περισσότερον τον πόθον μου, ή, άν 
θέλετε, τό πείσμα μου.

Έ ξή λθα  περί την όγδόην ώραν, Και
ρός άθλιος, άνεμος ισχυρός καί χιονόνε
ρου. Είς τήν παραλίαν ψυχή' ούτε άν
θρωπος, οιϊτε λέμβος. Αδύνατον ή το νά- 
νέλθω εις τον "Α  λ  6 ρ α ν ο ν, καί τολ
μηρόν νά δποθέσω ότι θά έξήρχετο με 
τοιοΰτον καιρόν ό πλοίαρχος Λαν Γκύ...

Έ ν  τούτοι; Ιπέστρεψα είς· τό Ξενο- 
δοχεΤον, καί· τοποθετηθείς πρό του πα
ραθύρου, επερίμεν« εκεί νευρικός, ανή
συχος, εν έξάψει, ή οποία ηΰξανεν ό- 
λονέν.

ΠαρήλΘον οΰτω δύο ώραι. Καί όπως 
συμβαίνει συχνά, ένεκα της ασταθείας 
τοΰ κεργαιλανικοΰ κλίματος, ή όργή τοΰ 
ανέμου εκόπαοε πρό της ίδικής μου.

Περί την ένδεκάτην ή θύελλα ίχαυ- 
σεν. "Ηνοιξα τό παράθυρόν μου.

Τήν στιγμήν εκείνην ¿ρρίφθη εκ του 
Ά λ β ρ α ν ο υ  μία λέμβος. "Ανθρωπός 
τις είσήλθε καί έκάθησε παρά τό πηδά
λιου, ένίρ είς ναύτης με ζεύγος κωπών, 
ήρχισε νά κωπηλάτη. Μ ετ’ ολίγον ή 
λέμβος προσωρμίσθη καί ό άνθρωπος α- 
πεδιβάβθη.

"Η το δ πλοίαρχος Αάν Γκό.
Ε ν τό ς ολίγων δευτερολέπτων έξήλθα 

καί εΰρεθην αντιμέτωπος του πλοιάρ
χου, μολονότι καί πάλιν έδειξε μεγάλην 
προθυμίαν νά μ ’ άποφΰγη.

— Κύριε, τώ είπα ξηρώς καί ψυ- 
χρως.

Ό  πλοίαρχος Λαν Γκύ με προσέβλε- 
ψεν. Ώ ,  πόβην έντύπωσιν μοΰ Ικαμεν 
ή  μελαγχολική εκφρασις των μαύρων 
του οφθαλμών 1 . . Κατόπι, με βαθεΐαν 
φωνήν, μέ ήρώτησεν :

—  Είσθε ξένος ;
—  Μάλιστα, εδώ είμαι ξένος, άπήν- 

τησα.
—  Ά γ γ λ ο ς  ;
—  "Οχι, ’Αμερικανός.
Μ ’ ¿χαιρέτισε τυπικώς. Άνταπέδωκα 

τον χαιρετισμόν.
—  Ά ν  ΐεν  σφάλλω, ύπέλαβα, ό 

κύρως Ά τκινς, ό ξενοδόχος, σας έκαμε 
μίαν πρότασιν ¿κ μέρους μου. Νομίζω, 
κύριε, δτι μία τοιαύτη πρότασις έπρεπε 
νά τύχη καλλιτέρας υποδοχής εκ μέρους 
τοΰ. . .

— Ποία πρότασις ; Νά έπιβιβασθήτε 
ε ί ; τόν Άλβρανον ;  μέ διέκοψεν έρω- 
τήσας ό πλοίαρχος Λάν Γκύ.

—  ’Ακριβώς.
—  Λυπαΰμαι πολύ, κύριε, διότι δεν 

δύναμαι να δεχθώ τοιαύτην πρότασιν.
—  Καί διατί, σας παρακαλώ ;
—  Διότι δέν συνειθίζω νά δέχωμαι έ-

χιβάτας είς τό πλοίον μου— πρώτον και 
κύριον.

—  Καί δεύτερον ;
—  Δεύτερον, διότι τό δρομολόγιον 

του Άλβράνου δεν εΐνε ποτέ προδιαγε- 
γραμμένον. ’Αναχωρεί έξαφνα δι’ ένα 
λιμένα, καί πηγαίνει εις ενα άλλον, αν 
αύτό μέ συμφέρη. Έ π ειτα , κύριέ μου, 
εγώ δέν διατελώ εί; τήν υπηρεσίαν κα- 
νενός εφοπλιστοΰ. Ή  γολέτα μοΰ ανήκει 
κατά μεγα μέρος καί κανείς δέν μ ’ α
ναγκάζει νά δέχωμαι έπιδάτας.

— Τότε λοιπόν, μόνον άπό σας ε- 
ξαρτάται νά με δεχθητε ή όχι.

—  Βεβαίως. ’Α λλά , προς μεγάλην 
μου λύπην, δέν εΐμπορώ παρά νά σας 
«ρνηθώ. . .

—  Ίσω ς Οά μεταβάλετε γνώμην, κύ
ριε πλοίαρχε, άμα μάθετε ότι ολίγον μ 
ενδιαφέρει τό δρομ.ολόγιον τής γολέτας 
σας. Βεβαίως δέν εινε παράλογον νά υ
ποθέσω ότι κάπου θά ύπάγη. Δέν εΐνε 

Svm ’—  Κάπου, βέβαια ! απήντησεν ό 
πλοίαρχος Λάν Γκύ.

Καί έκύτταξε διά μακροΰ καί έταστι- 
κοΰ βλέμματος π^ός τόν νότιον ορίζον
τα. Τι εσήμαινεν «ρά γε τό παράδοξον 
τοΰτο βλέμμα ;

— Λοιπόν, κύριε, υπέλαβα, τό π ο ΰ  
Θά δπάγω, μου εινε σχεδόν άδιάφορον. 
Τό μόνον που επιθυμώ τώρα, εΐνε να- 
πέλθω άπό τήν Κεργαιλάνην μέ πρώ- 
την ευκαιρίαν.

Ό  Λάν Γκύ δέν απήντησε τίποτε, 
καί «πέμεινε σκεπτικός, ώς νά μή με 
ήκουε πλέον, ώς νά μή ε’χεν άνθρω
πον ένώπιόν του.

—  Θά μου κάμετε τήν τιμήν νά με 
ακούσετε ; ήρώτησα ζωηρώς.

—  Ευχαρίστως, απήντησεν ό πλοίαρ
χος συνερχόμενος.

— Νομίζω οτι, αν δέν συμβή τίποτε 
έκτακτον, αν έν τώ μεταξύ δέν μετα- 
βληβή τό δρομολόγιου σας, έχετε σκοπόν 
νάναχωρήσετε άπό τό Κρίστμας-Άρβουρ 
κατ’ ευθείαν διά τήν νήσον Τρίσταν-Δα- 
κούναν.

—  Ίσω ς διά τήν Τρίσταν - Δακου- 
ναν . . . ίσως δια τό Άκρωτήριον . . . 
ίσως διά τήν Φακλάνδην . . .  ή καί δι’ 
αλλοΰ.

—  Λοιπόν κ ’ εγώ, πλοίαρχε Λάν 
Γκύ, ακριβώς ά λ λ  ο ΰ θέλω νά ϋπάγω, 
άπήντησα ειρωνικός, μετά βίας  συγκρα- 
τών τήν οργήν μου.

Τότε ό τρόπος τοϋ πλοιάρχου Λάν 
Γκύ μετεβλήθη διαμιάς. Ή  φωνή του 
έγινε πλέον ξηρά, πλέον τραχεία. Καί 
μέ όλίγας άλλα σαφείς λέξεις, μοΰ έ
δωσε νά εννοήσω, οτι πάσα αντίρρησις 
ήτο ματαία, οτι ή συνδιάλεξίς μας εΐχε 
παραταθή ύπέρ τό δέον, ότι αΐύποθέσεις 
του τόν έκάλουν έσπευσμενως είς τό Λ ι
μεναρχείου, ότι τελοςπάντων είπαμεν,

καί μάλιστα μέ τό παραπάνω, δ,τι εϊ- 
χαμεν νά είπωμεν μεταξύ μας. . .

Έξέτεινα τήν χεΐρα διά νά τον κρα
τήσω φεύγοντα,— κ α ί όΰτως ή συνομιλία 
μας ¿κινδύνευε νά τελειώση πολύ χει
ρότερα άφ’ δ,τι ήρχισεν,— όταν ό παρά
δοξος αυτός άνθρωπος έστράφη πρός Ιμέ 
καί μέ γλυκύν τρόπον μοΰ ώμίλησεν ώς
έξής

—  Λυπαΰμαι είλικρινώς, κύριε Ζώρ- 
λιγκ, διότι δέν είμαι είς Οέσιν νά σας 
ευχαριστήσω, άφ’ ού μάλιστα εισθε καί 
’Αμερικανός.,. ’Αλλά μέ όλην μου τήν 
καλήν διάθεσιν, δέν ήμπορώ νά κάμω
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διαφορετικά;. Κατά τό διάστημα τοΰ ταξει- 
δίου, πιθανόν νά συμβή τό τάδε ή τάδε
απρόοπτον, τό οποίον νά μου καταστήση 
έξαφνα οχληράν τήν επί τοΰ Ά  λ 6 ρ ά
ν ο ν παρουσίαν ενός ξένου . . . Ιστω καί . 
τόσον εύκολου, όσον είσθε ΰμεΐς. Οΰτω ι 
θά ¿κινδύνευα νά μή έπωφεληθώ τής 
ευκαιρίας, τήν οποίαν καθημερινώς ζητώ.

Τ ί α π ρ ό ο π τ ο ν  ήμποροΰσε νά συμ- ! 
6ή κατά τό διάστημα τοΰ ταξειδίου; Δεν ■ 
εννοούσα τίποτε ! . - .

—  Σάς είπα καί σας επαναλαμβάνω, [ 
πλοίαρχε, απήντησα, οτι ναι μέν έπιθυ- [ 
μώ νά έπισιρίψω εί; τό Κοννεκτικοΰτον 
τής ’Αμερικής, άλλά δεν θά μ ' εμελε ; 
διόλου αν επέστρεφα έστω καί μετάτρείς
ή μετά !ξ  μήνας, διά τούτου τοΰ δρό
μου ή δΓ εκείνου, καί δά μου ήτο έ -  : 
πίσης. αδιάφορου άν ή.γρλέττα σας Ιπρό- 
κειτο να προχωρήση Ιστω και μέχρι των 
άνταρκτιχών θαλασσών. . .

—  Τών άνταρν.τικών θαλασσών είπα
τε ; ανέκραξεν ό πλοίαρχος ζωηρώς, ! 
άρπαζων τήν χείρα μου καί ατενίζωνμε, ; 
ώς αν ήθελε νάίείςδύοη μέ τό βλέμμα του | 
είς τά μύχια τής ψυχής μου. —  Διατί: 
αναφέρατε τάς ανταρκτικας θαλάσσας : 
με ήρώτησε πάλιν μέ τρέμουσαν φωνήν. :

—  'Απλούστατα όπως θάνέφερα καί 
τάς αρκτικάς... τόν βόρειον πόλον, όπως 
καί τόν νότιον...

Ό  πλοίαρχο; Λάν Γκύ δέν άπήντη-, 
σε. . . Μοί έφάνη οτι εν δάκρυ άνέβλυ-. 
σεν από τούς οφθαλμούς του- Καί κα
τόπιν, ώς αν μετέβαινεν ,έπίτηδες εις' 
άλλο θέμα, διά νάποδιώξη κάποιαν λ υ -; 
πηράν άνάμνησιν, τήν οποίαν ίσως τψ: 
έπροκάλεσεν ή άπάντησίς μου,

— Ό  νότιος πόλος, είπε' ποίος δά: 
έρριψοκινδύνευε νά προχωρήση ώς εκεί 
κάτω ί

—  "Ώ, θά ήτο δύσκολον νά φΟάση,: 
κανείς, καί μάλιστα ανωφελές, «πήντη- 
σα. Έ ν  τούτοις υπάρχουν χαρακτήρες 
ριψοκίνδυνοι, οί οποίοι αναλαμβάνουν τοι- 
αΰτας επιχειρήσεις.

['Βπίται συνέχεια]
Γ ρ η γ ο γ ι ο γ  Ε ε ν ο π ο υ λ ο ζ

Τώρα ποΰ έφυγαν τάηδόντα 
μέ τά μαΰρα χελιδόνια, 
όάν τά βλέπω δλα τΑρνάιαα 
νΑρχωνται ’ςτά λιδαδάκια . 
άπό τό βουνό τρεχάτα,
— δάν τά βλέπω δτΟι χ ι ο ν ά τ α  
μ ε τένν άΟπρη τους φλοκάτα, 
λέω πώς τδ,χβι φορτωμένα 
ö Χειμώνας ενα-δνα, 
νά μας φέρουνε τ ά  χ ι ό ν ι α . , ,  
τώρα ποΰ έφυγαν τάηδόνια  
μέ τά μαύρα χελιδόνια !

I .  Γ .  Γ ια ν ν ο υ κ ο ς

Α Θ Η Ν Α Ί  Κ Α ί Ε Γ Τ ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι

ΤΟ Λ Ε Υ Κ Ο Ν  Χ Ρ Ω Μ Α

'Α γαπητοί μ ου ,

&

ΙΑ Ν  πρωίαν, 
πρό ολίγων α
κόμη ημερών, 
¿ξύπνησα, καί 
άνοίξας τό πα
ράθυρόν μου , 
εύρέθην ενώπι
ον λευκοΰ πα- 
. . νοράματος.' 
Ίήυνύκταεΐχε 

χιονιση' και ή πόλις όλη, αί στέγαι, οί 
δρόμοι, τά δένδρα, οί λόφοί, τα πάντα 
ήσαν σκεπασμένα μέ τόν λευκόν πέπλον 
τής «Νύμφης τοΰ Βορρά.»

Ή  χιών ¿κείνη τοΰτο εΐχε τό εξαιρε
τικόν διά τάς ’Αθήνας : ότι ήτο σχετι- 
κώς μακρόβιος, οτι παρέμεινε χωρίς να- 
ναλυθή ολην ¿κείνην τήν ήμέραν, καί 
τήν άλλην ακόμη, «ίς πολλά δέ σκιερά 
μέρη καί τήν τρίτην. Οΰτως ήδυνήθην 
επί πολλάς ώρα; ναπολαύσω, νά χορ
τάσω τρόπον τινά τό θέαμα τοΰ λευκΟΰ 
κάλλους άναλλοίωτον,— θέαμα, τό οποίον 
παραδόξως πληροί τήν ψυχήν μας άπό 
ευφροσύνην καί μας ωθεί πρός γλυκείς 
ρεμβασμούς...

Δέν ήξεύρω άν έτυχέ ποτε νάν.ούσετε 
τάς ’Αθήνας άποκαλουμένας ή Λ ε υ κ ή  
Π  ό λ  ι ς. Ή  προσωνυμία αυτή έδόθη πολ- 
λάκ:; εις τήν ώραίαν μ α ; πρωτεύουσαν 
διά τήν αφθονίαν τών αρχαίων καί τών 
νέων της μαρμάρων, διά τήν κυριαρχού
σαν εκείνην λευκότητα τών οικοδομών 
της. Νομίζω ομως, ότι καί τά άλλα χρώ
ματα— τό κίτρινον,τό ρόδινον, τό κυανοΰν,

* τό πράσινον, τό κεραμόχρουν,— συμπλέ
κονται εις τό σύνολον,τής πόλεως τόσον 
εναμίλλως μετά τοΰ λευκοΰ, ώστε ή  ονο
μασία Λ ε υ κ ή  Π ό λ ι ς  δικαιολογείται 
τελείως μόνον κατά τάς ήμέρας, κατά

τ ά ; οποία; αί ’Αθήνα! προβάλλουν έξάί- 
φνης χιονοσκέπαστοι. Εΐς τήν χώραν μας 
τήν μεσημβρινήν,τήν άσυνείθιστον είς πα
γετούς καί χιόνας, σπανίως τό λευκόν 

χρώμα απαντάται τόσον άφθόνον, τόσον 
Ικτεταμένον. Και ή σπάνις αυ.τη ίσα 
Τσα μας κάμνει τότε νά το άπολαμβά- 
νωμεν μέ τόσον πόθον, μέ τάσην χαράν.

Ά λ λ ά  διατί αρά γε νά ποθώμεν, να- 
γαπώμεν τόσον τό λευκόν χρώμα ; Δι- 
ατί να μας χαροποιη είς τόσον βαθ
μόν ή αφθονία του, διατί νά μάς συγκινή 
ή έπικράτησί του ;

Διότι, αγαπητοί μου, τό λευκόν εινε τό 
ώραιότερον, τό άγνότερον, τό ποιητικώ- 
ρον χρώμα !

Ή ξεΰρετε βεβαίως άπό τήν Φυσικήν, 
ότι τά ,Ιπτά αρχικά χρώματα συνηνω- 
μένα μάς δίδουν τό λευκόν. Εΐνε λοιπόν 
τό κορύφωμα, ή κορωνίς τών χρωμάτων! 
Ά λ λ ά  δέν άρκεί αύτό.

Ή  άπλότης του, ή τόσον γλυκεία 
καί τόσον άπαλή είς τόν οφθαλμόν, 
ή καθαρότης του , ή άγνή καί ά
σπιλος , μας γεννά τήν ιδέαν μιάς 
αγγελικής, μιάς ουρανίας αθωότητος. 
"Ο,τι υψηλόν, ο,τι μέγα, ό,τι θείον, 
ο , τ ι  αθανατον, ό,τι αγνόν, τό φανταζό- 
μεθα λευκόν, τό παριστάνομεν ώς λευ
κόν. Καί αυτήν τήν αθάνατον ν.αί άϋλον 
ψυχήν, τήν βλέχομεν νοερώς ώς κατι τι 
λευκόν. Λευκή εΐνε ή περιβολή καί’λευ- 
καί αί πτέρυγες τών αγγέλων. Έ ν  είδει 
λευκής περιστεράς κατήλθεν εξ ούρανοΰ 
τό Ά γιον Πνεΰμα. Καί είς τήν Μετα- 
μόρφωσιν, τα ίμάτια τοΰ Χριστοΰ καί 
τών Προφητών «νέλαμψαν πρό τών ο
φθαλμών τών Αποστόλων λευκά ώς ή 
χιών.
. Είς τήν φύσιν, είς τήν τέχνην, είς 

τήν ζωήν, καυτόν, ό,τι ώραίον καί υψη
λόν, μας παρουσιάζεται ώς λευκόν. Λευ
κός εινε ό αφρός τοΰ κύματος. Λευκόν 
εΐνε τό γάλα τής μητρός, ή πρώτη καί 
άγνή τροφή τοΰ ανθρώπου. Λευκόν τό 
σπάργανον ·κ«ΐ λευκόν τό σάδανον, ή 
πρώτη καί τελευταία περιβολή του θνη
τού. Τ α  λαμπρότερα, τά αγνότερα ανθη 
εΐνε τα λευκά. Λευκός καί ό κύκνος ό 
πολυύμνητος καί ποιητικός. Λευκόν καί 
τό πρόβατον τό άθώον, τό όποιον κρα
τεί έπί τών ώμων Του ό Ποιμήν b κα
λός. Λευκά τά ένδύματα τών παρθένων, 
λευκός ό πέπλος καί ό στέφανος τής 
νύμφης. Και δΓ ημάς τούς "Ελληνας 
ιδιαιτέρως, λευκά εΐνε τά μάρμαρα τών 
αθανάτων ερείπιων μας, λευκός ό ΙΙαρ- 
θενών τής αρχαίας μας δόξης. Ακόμη  
καί τόν Σταυρόν, τό θείον έμβλημα τής 
σωτηρίας, λευκόν τόν παριστά ή σημαία 
μας επί ουρανίου κυανοΰ. "Οταν δ’ έβλε
πα προχθές ένώπιόν μου τήν λευκήν £- 
κτασιν τής χιόνος έγγΐζουσαν έκεί-κάτω 
τό κυανοΰν . τοΰ «νεφέλου ούρανοΰ, μοί 
Ιφάνη ότι ή φύσις όλη εσκεπάσθη υπό

τάξ πτυχά; μ ιας  απέραντου ελληνική; 
σημαία; !

Ά ν  τό πονηρόν εινε μαΰρον, τό α
γαθόν εΐνε λευκόν. Μία χιονοσκέπαστος 
Ικτασις μάς παρουσιάζει τήν τελειοτέραν 
ίσως αισθητήν έμφάνισιν τοΰ άγαθοΰ, καί 
δι’ αύτό μας κάμνει νά ένθυμούμεθα όλα 
τά ώραία, τά υψηλά, τά άγνά, τά λευκά 
πράγματα. Εΐνε τρόπον τινά ή άγαθότης 
του Θεοΰ, κατερχομένη καί σκέπουσα 
τήν γήν. Τήν νύκτα του Δεκεμβρίου, 
καθ’ ήν έγεννήθη ό Χριστός, ή  γή ήτο 
χιονοσκέπαστος. ..

Καί ενώ έρρέμβαζα πρό τής χιονι
σμένης πόλεως, ενώ έτρύφων όί οφθαλ
μοί μου είς τήν άπειρον καί έκπαγλον 
λευκότητα της, έσυλλογιζόμην μυστικως 
οτι τοιαύτη λευκότης ίερά καί άσπιλος 
πρέπει νά β ασ ιλ εύ ς  πάντοτε εντός μας, 
ότι λευκά πρέπει νά εΐνε τά ' αισθήματα 
μας, και λευκοί οί διαλογισμοί μας, καί 
λευκή ή καρδία μας καί λευκή ή συνεί-. 
δησίς μας I

i ä c  α σ κ ά ζ ο μ α ι

 _________________ Φ α ι λ ε ν

Η Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η  Τ Ο Υ  Π Τ Ο Χ Ο Υ

Κάποιος Βασιλεύς, μίαν ήμέραν χει- 
μώνος ψυχροτατην, εΐχεν έξέλΟη, καί 
μολονότι βαρύτατα ένδεδυμένος καί κα- 
τάκλειστος είς τήν άμαξάν του, ¿κρύωνε 
φοβερά.

Είς τόν δρόμον συνήντησεν ένα πτω 
χόν ρακένδυτον, σχεδόν ήμΐγυμνον, ό ό- 
ποίος όμως δεν έφαϊνετο νά κρυόνη δι
όλου.

Τοΰτο Ικαμεν έντύπωσιν είς τόν Βα
σιλέα, καί διατάξας τήν άμαξάν του νά 
σταθή, έκάλεσε πλησίον του τόν πτωχόν.

—  Δέν κρυόνεις ι τόν ήρώτησε.
—  Καθόλου, Μεγαλειότατε.
—  Περίεργον πράγμα 1 ’Εγώ  μέ τό

σα ροΰχα, · καί πάλιν τρέμω. Καί σύ 
που δέν φορείς σχεδόν τίποτε...

—  "Οχι δά, Μεγαλειότατε ! διέκοψεν 
ό πτωχός μειδιών. Εγώ  φορώ ο,τ ι I -  
χ  ω. Φορέσετε ν.αί σείς ο , τ  ι έ χ ε τ ε  
καί νά ίδήτε ότι δέν θά κρυόνετε καθό
λου !

Καί ύποκλιθείς μόνον ό πτωχός— δι
ότι δέν εΐχε καπέλον, νά το. β γ α λ η ,—  
απεμακρόνθη.

—  Ναί, είπε καθ’ ¿αυτόν ό Βασι
λεύς, αλήθεια λε'γει. Δέν κρυόνει, διότι 
είμπορεΐνά φορή όσα Ιχ ε ι . . .  καί έχει τό
σον ολίγα '. ’Ε γώ  όμως δέν εΐμπορώ νά 
φορώ όσα έχω, διότι Ιχω πολλά. Β έ
βαια τότε δέν θά έκρύονα, θά έγινόμην ό
μως γελοίος... "Ω , αδυναμία Βασιλέως 
καί παντοδυναμία πτωχού 1

Καί διέταξε τήν άμαξαν νά προχω
ρήση μελαγχολικός καί κρυόνων ακόμη 
περισσότερον.
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Ο ΜΙΚΡΟΣ ΤΥΜΠΑΝΙΣΤΗΣ

Την έσπέραν της μάχης τού ’Αρχό
λου,*) δ στρατηγός Βοναπαρτης, έπΐ- 
στρέφων άπό την επίσκεψιν, τήν οποίαν 
είχε χάμη εις τάς πραφυλαχας, ευθύς 
μόλις άφιππεύαας, ήρώτησε :

—  Που είνε αύτός ό μικρός τυμπα
νιστής ;

— ΐίρό ολίγου έπινε μαζί με τούς 
γρεναδιέρους, στρατηγέ" και μαλίστα έ- 
φιλονειχοΰσαν ; ποιος να τον πρωτοχαρτι 
διά νά του κάμη τό δείπνον, απεχρίθη

β Κ α ί ο ρ χ Ιζ»  νά κ ιυ π ω  &ρο2»ν, μ ο  μ ί  μ ίαν 

νά σπάσω το  τύμπ ανόν. » (Σ ε λ .  2 8 ,

είς των αξιωματικών, οΐ όποΤοι τον συ- 
νώδευεν.

’ —  "Ας μού τον φέρουν έδώ !
Καί μετανοήσας αμέσως:
—  "Οχι, καλλίτερα νά υπάγω εγώ, 

είπεν ο αρχηγός τοΰ εν ’Ιταλία στρατού. 
Γρήγορα, ας φέρουν φώτα. Καί σεϊς, 
κύριοι, έλατε μαζί μου !

Καί ό μικρός όμιλος ¿ξεκίνησε, φω-

* )  ά τ ο ο ί β ,  π όλις τή ς  Ί τ β λ ί β ς ,  δπο υ  ό σ τρ α 
τηγός Β ο ν α π ά ρ τ η ς .έν ίχ η σ ε  το υ ς Α υ σ τρ ια κ ό ν ? τφ  
1 7 9 6 .

τιζάμενος άμυδρώς άπό τάς δαδας καί 
από τάς πυράς τού στρατοπέδου, τάς 
μισοσβυμένας πλέον, οί δαυλοί τών ό
ποιων, άναπηδώντες ίιπό τά στρατιω
τικά υποδήματα, διέχυναν σπινθήρας εις 
την αύραν τής νυκτός.

Κάπου-καπου κανένας σκοπός Ιφώ- 
ναζε : «Τις εί !»  καί κατόπιν, άναγνω- 
ρίζων τούς αρχηγούς του, έπαρουσίαζεν 
όπλα.

—  Μήπως είδες τόν τυμπανιστήν, 
Άνδρέα ; ήρώτησεν είς τών αξιωματι
κών «να παλαιόν στρατιώτην, ό όποιος 
έμδάλωνε τήν στολήν του εις τό φως 
τής σελήνης.

—  Τέτοιαν ώρα πειά θά κοιμάται, 
καθώς καί οί άλλοι, λοχαγέ μου ! ά- 
πήντησεν ό στρατιώτης. Σήμερα, βλέ
πετε, τα παιξια έκουράσΟηκαν πάρα πο
λύ. Ν ά, έκ«7 κάτώ, είς τήν τρίτην σκη-· 
νήν, δεξιά.

Ό  αξιωματικός, ό όποιος είχε μείνη 
¿πίσω, ΙφΘασε πάλιν τόν στρατηγόν 

καί ολοι μαζί διηυθύνθη- 
σαν πρός τό ύποδει- 
χθέν μέρος. Ό  Βοναπάρ- 
της δεν ήθέλησε ναπρο- 
ειδοποιηθή περί τής έπι* 
σκέψεως ό μικρός ήρως 
τής ήμέρας, καί ¿βάδισε 
κατ’ (ευθείαν πρός τήν 
σκηνήν.
■ Όμιλίαι ήκούοντο από 
μέσα. Ό  στρατηγός ε- 
νευσε νά σταθούν Ιξω καί 
νάκοόσουν.

—  Θέλετε νά σάς τα 
διηγηθώ ; Έβαρέθηκα ! 
Εϊνε ή δέκατη φορά που 
τα διηγούμαι I Ιλεγεν ό 
τυμπανιστής.

—  ’Σ ' έμας όμως δέν 
τα είπες 1 δέν μάς τα 
είπες ! ¿φώναζαν οί στρα- 
τιώται.

—  Τσως I Τά είπα 
όμως είς τούς οδσσάρους, 
είς τούς δραγόνους, είς 
αξιωματικούς, είς όλους 
τελοςπάντων !

—  Δεν πειράζει I Εί
πε τα άλλη μιά φορά.

—  "Ας εϊνε ! Έ π ειτα  ή ιστορία μου 
δέν είνε πολύ μακρυνή. ’Ακούσατε. Ό  
στρατηγός Βοναπάρτης ήθελε νά κυ- 
ριεύση μίαν γέφυραν, τήν όποιαν κα- 
τεΐχον οί Αυστριακοί. Φαίνεται 2μως 
οτι οί γρεναδιε’ροι δέν το είχαν σκοπόν 
νά πεθάνουν σήμερα, καί δέν ¿προχω
ρούσαν ούτε βήμα. Τότε εγώ πηγαίνω 
κατ’ εΰθείαν είς τήν γέφυραν καί αρχίζω 
νά κτυπώ έφοδον. Μα μέ μίαν όρμήν, ποΰ 
¿πήγα νά σπάσω τό τΰμπανον. Ένόμιζες 
ότι τό τΰμπανον τούς ¿φώναζε : « Ε μ 
πρός δειλοί, άνανδροι ! Τί στέκεσθε ;

’Εμπρός !»  Αυτό όμως δέν ¿βάσταξε 
καί πολύ. Τό τύμπανόν μου ώμίλησε 
καλά, οί γρεναδιέροι τό ήσθάνθησαν καί 
μετά δύο λεπτά τής ώρας εύρισκόμεθα 
είς τήν άλλην όχθην τοΰ ποταμού.

<ί*ν»—  Ιστερα ;
—  Έ ,  ύστερα ; Έ γ ώ  καί ό Βονα

πάρτης έκερδίσαμεν τήν μάχην  ̂ _
—  Καλά λές ' άνέκραξεν ό αρχι

στράτηγος, εισερχόμενος τήν στιγμήν 
¿κείνην είς τήν σκηνήν. Είσαι γενναΐον 
παιδί. Τί θέλεις διά τό σημερινόν σου 
ανδραγάθημα ;

— Δέν θέλω τίποτε άλλο,στρατηγέ, ά- 
πήντησεν ό μικρός τυμπανιστής, ανορ- 
θούμενος έξαίφνης καί χαιρετών στρατιω- 
τικώς, παρά νά λάβω τήν τιμήν νά είσ- 
έλθω πρώτος, κτύπων τό τύμπανόν μου, 
είς τήν πρώτην πόλιν που 0ά παρωμεν...

—  Η μ είς οί δύο, όπως καί τήν ση
μερινήν νίκην, είπεν δ Βοναπαρτης^μει- 
διών. Πολύ καλά" Οά σου γίνηή χάρις, 
καί μάλιστα θά σου χαρίσω επίτηδες 
ραβδία άπό ελεφαντόδοντον καί χρυσόν !

—  Ζήτω ό στρατηγός Βοναπαρτης ! 
έκραξαν οί στρατιώται χειροκροτοΰντες.

¡Ιστορικόν).
K im s m  Λ λ κ ι δ η ς

δρμήν, πού επγγ« 
στή Χ . β ' .)

ΜΑΥΡΟΣ ΠΟΝΟΣ

"Eva πονΑάχι φυΑαχισμενο
μ ίσ' ‘ςζό χΛονβί-τον χ ’ έρημο 'ζοίστ : 

χ' εβΑεκεν α,ΑΑο, ποίείιζυχιαμόνο 
‘ςζο περιβόΑι συχννπετοϊσε.

Τό καυχη σιάρικο  a é r o  πόνΑάχι 
ποΒ οχεΑ αΐόοίσι  V a r  ’f i ππασμόνο, 

μ }  χαθε'να  j o b  t p αγουδάχι \
'π ίχ ρα ιτε zaA Jo  r e  σχΛαβωμίνο·

i
K ' έΑεγε π άντα  :  ¿δες τη φωΑηά μου j 

x a l t¿ ποΑΰχρωμο φτέρωμά μον. ! 
Πός μον. μ ε  'μοιάζει ιταυΑι χανενα ;  \

¿εν είμ αι ¿ρχοντας 'μπρος ’c ca ira ; \

Kal Star χάπου 'σάκαιν ’ εχεϊνο, 
¿γάΑι-άγάΑι άρχιζε f τάΑΑο̂  

τήο OTWOMpSc to t  να ψάΛη θρήνο, 
ν ά  Λετ) τον πόνον τον τόν μεγάΑο: :

—ΠονΑάχι εΛείθερο, απ ' τ ά  χαΑά am> 
I άΛΑο τίποτε δε»· ζηΑενω. γ 

Δός μον μονάχα τητ ’Λενθερια σου  ̂
x a l ¡¿ες μ ε τότε jíüJc βασιΑενω.] ¡

'Έτσι 'μιΑοίσαν, μά $να γεράχι  ̂
'ξάφνου προβάΑΑεΥ γνρω χνττάζει 

* α ί  το εΑενσορο εχεΐνο πουΑάχι, 
μόΑις το βΑεαει, ενθίς τ ’ αρπάζει.

Κ αι τό πονΑάχι το π ιχραμόνο  
μ ε ο ’ ’ςτηζ σχΑ αβιας του τη  όνατυχίβ 

γ ια  ix elv o  τώρα το αχοτωμενο 
θρηνεί χ α ϊ Αόγοι μ '  άπ ιΑ π ισ ία  ;

— IIovAi ταΑαίπνρο. πσϋ το νύχι 
τοΒ δόΑιου εχθροί μας σε θανατωνςι, 

πιχ ρά  οό χΑ αΙγω·μ ά  ε ιν ' άΑιζθεΐα . 
πως εγ& έχω  πΑειό όόΑια τύχη,

γ ια τ ί au&rta εμ ί σκοτώνει i
δ μ αίρος  πδνύς, πο5Τ ζρω '« »  στηθια 

I .  Π . iQ A tm iiH S
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ΟΙ ΜΙΚΡΟΙ

Ρ0ΒΙΝΣΩΝΕ2 ΤΟΤί ΒΡΑΧΟΥ
{Σ υ ν έχ εια * ίδ ί  σ ιλ .  2 1 )

ΉναγκάσΘησαν νά πωλήσουν κάτι μι
κρά ασημικά ποΰ είχαν, καί ύστερα τά δί
κτυα τοδ Δερρή, τά όποία βξέδρασεν ή 
θάλασσα,ώς τελευταίαν ελεημοσύνην! Μέ 
αυτά έπέρασαν τόν χειμώνα. Ά λ λ ’ ή 
ασθένεια τής Αίμυλΐας έπέμενεν. . . 
Ή  σκληρή γυναίκα, ποΰ έπωλοΰσε τό 
κρέας, ήρνήθη νά δώση ολίγον διά τήν 
ασθενή.

α”Ας μήν ¿μάθαινε τήν κόρη της έ
τσι ! ειπεν.Ά ν ή Μηλιά ¿δούλευε,ήμπο- 
ροΰσε σήμερα νά βγάζη τό ψωμάκι της!»
• Μίαν ήμέραν ή Α γγελική εφιρε τόν 
ιερέα, έ όποιος τήν άλλην ήμέραν ήλ
θε μέ τήν Αγίαν Μετάληψιν καί έκοι- 
νώνησε τήν χήραν. Έ π ειτα  ή γραία 
γειτόνισσα εβγαλεν άπό τό δωμάτιον τά 
παιδιά . . . έπειτα τά ¿φώναξε πάλιν καί 
τους ειπεν :

—  Έ λα τε  νά φιλήσετε τή μητέρα 
σας, γιατί ’πέθανε !

"Οταν ή Μηλιά ¿φίλησε τό· κατάψυ- 
χρον μέτωπον τής. μητέρας της, είδε τά 
μάτια της κλειστά καί Ινόησεν ότι δέν 
έμελλε πλέον νά τάνοίξη...

Μετά τήν κηδείαν, ¿γύρισαν όλοι εις 
τό σπίτι. Ή  γραία ’Αγγελική έβαλε 
τά παιδιά είς τό δωμάτιόν των καί τους 
είπε νά σταθούν έκεΐ ήσυχα. . . Είς τό 
άλλο δωμάτιον ήσαν διάφοροι άνθρωποι 
καί συνομιλούσαν. Ή  Μηλιά ηχούσε μέ 
τρόμον τήν φωνήν τής κακής καπήλου, , 
ή όποία Ιλεγεν :

—1 Αυτά τά παιδιά τώρα μένουν έτσι, 
είς τόν δρόμο !

Έ ν α ς άνθρωπος, τόν όχοίον ή Μη
λιά έβλεπε πρώτην φοράν, καί ό όποιος 
Ιλεγεν ότι είνε έξάδελφος τού πατέρα 
της, επρόσθεσε :

— Θά πουλήσουν τό σπίτι" άλλά μέ 
τά λεπτά που θά πιάσουν δέν είνε δυνα
τόν νά ζήσουν.

Τότε ή χάπηλος είπε :
—  Έ γ ώ  πέρνω τό κορίτσι" έσύ χάρε 

τό αγόρι" θά τα βάλουμε νά δουλέψουν, 
καί γερα μαλιστα !

—  Να μή κτυπας όμως τήν Μηλιά, 
γιατί δέν είνε συνειθισμένη ! ειπεν ή 
γρηά ’Αγγελική πρός τήν κάπηλον.

—  Δεν πειράζει" τήν κάνω έγώ καί 
συνειθίζει I άπήντησεν ή κακή γυναίκα.

— Τουλάχιστον τόν Γιαννάκη, πού είνε 
τόσφ μικρός, εσύ μή τον κακομεταχει
ρίζεσαι ! εΐπε πάλιν ή ’Αγγελική πρός 
τόν Ιξάδελφον τού Δερρή.

—  Φθάνει νά δουλεύη ! ειδεμή αλ
λοίμονο του ! άπήντησεν ό άνθρωπος, ό 
οποίος δεν έφαϊνετο διόλου καλλίτερος 
από τήν κάπηλον. θ ά  τον πάρω αύριο 
τό μεσημέρι.

—  Κ υρά -Ά γγελική, ήρώτησε τότε 
ή κάπηλος" μπορείς νά μου φυλάξης τήν 
Μηλιά ώς αύριο ;

—  Τώρα καί τά Sub κοιμούνται, άπε- 
κ^ίθη ή γραία. Κλειδόνω απέξω τήν 
πόρτα τού σπιτιού, και αυτό αρκεί.»

Καί πράγματι ¿κλείδωσε τήν θύραν. 
"Ολοι έφυγαν, καί τά μικρά εμειναν εις 
τό Ιλεος τού θεού.

Έτρόμαξε , τά Ιχασεν ή Μηλιά. 
Ά λ λ ά  ύστερα, έπλησίασε τόν αδελφόν 
της καί ήρχισε νά συλλογίζεται περί τού 
πρακτέου.

Τ ι ;  θά τους ¿χώριζαν ; . .  Ό χ ι  ! 
καλλίτερα νά ¿πήγαιναν νά εύρουν τούς 
γονείς των, ριπτόμενοι εις τήν θάλασσαν. 
Ά λ λ ά  καί αύτό 
πάλιν τήν έτρό- 
μαζεν. Ή  θάλασ
σα ήτο τόσον βα- 
Θειά ! . .  καί κα
θώς Ιλεγεν ό 
Μαρτίνος, τόσον 
χακιά ! — Τί νά 
χάμη ; Νά στα- 
θή λοιπόν να της 
πάρουν τόνΓιαν-· 
νακην ; καί να 
γίνη αύτή ύπη- 
ρετρια τής κακής 
¿κείνης γυναί
κας ;Ό χ ι , ποτέ!

Τότε ενθυμή- 
Οη οτι ή μητέρα 
της τής ώμιλοΰ- 
σε συχνά διά μίαν 
αδελφήν της, διά 
τήν θείαν- Κατί
ναν, ή όποία ΰ- 
πηρετούσεν είς 
τό σπίτι μιας 
πλούσιας κυρίας, 
είς τό Παρίσι,, 
καί τους ελεγε :

—  Ά ,  ή θειά σας είνε πολύ καλή. 
Νά σας εδλεπε, θά σας αγαπούσε σάν 
’δικά της παιδιά.

Διατί ταχα νά μήν δπάγουν τώρα νά την 
εύρουν; Ά λ λ ά  πώς;Άνεκαμναν νά φύγουν 
θά τους έπιαναν καί θά τους ¿γύριζαν 
¿πίσω. Αν δέν εφευγαν,άκόμη χειρότερα !

Τότε ή Μηλιά ¿συλλογίσθη τό παλάτι 
της . .  . Νάίδέα μιά φορά ΓΕκεΐ 0ά ήμ - 
ποροΰσαν να κρυφθούν όσον καιρόν ήθε
λαν, καί ύστερα, άφ’ ου πειά Οά τους ¿νό
μιζαν χαμένους ή πνιγμένους, θά έξε- 
κινούσαν διά τό Παρίσι καί θά έφθαναν 
μια καί είς τήν άγκαλιά τής θείας Κα
τίνας ! Τί ωραία ιδέα !

Χωρίς νά περιμένη νά έξημερώση, ή 
Μηλιά ¿ξύπνησε τόν Γιαννάκην καί του 
¿φόρεσε τά καλλίτερα του φορέματα. Τό 
ίδιο Ικαμε καί διά τόν εαυτόν τη ς- έ
πειτα έμάζευσεν ο,τι εύρεν είς τό σπίτι 
φαγώσιμον, (ολίγον ψωμί, ¿λίγον λαρδί

καί ολίγον τυρί), καί τά Ιδαλεν όλα είς 
ενα καλαθι. Οταν ¿φόρεσε καί τό χα- 
πέλον της, ή Μηλιά ¿συλλογίσθη τόν 
μικρόν της θησαυρόν.

Κάθε φοράν πού έπωλοΰσε τά ψάρια 
του είς καλήν τιμήν, ό Νικόλας Δερ- 
ρής συνείθιζε να δίδ^ είς τήν κόρην του 
¿λίγες δεκάρες, τάς οποίας εκείνη. Ιρ- 
ριπτεν είς ένα χουμπαράν. Ή  μητέρα 
της δέν την είχεν «φήση ποτέ νά τον 
σπάση, άκόμη καί τότε πού δέν είχαν νά 
φάγουν. Ά λ λ ά  σήμερον ή περίστασις ήτο 
πολύ σοβαρά. Ή  Μηλιά Ίσπκσε τόν 
κουμπαραν καί διαμιας τής έφάνη ότι 
έπλούτησε. Τέσσαρα φράγκα ! ολόκληρη 
περιουσία! Καί παρ’¿λίγον νά την ξεχάστ^.

« Έ λ α ,  πά
με !»  είπε πρός 
τόν Γιαννακην.

"Ηνοιξε τό πα- 
ράθυρον , πρός 
τόν κήπον, ¿κα
τέβασε πρώτα τόν 
αδελφόν της,, κα- 
τέβη ύστερα καί 
ή ιδία, έπέρασαν 
μαζί τόν φράκτην 
τού Κήπου, κάί 
εύρέθησαν είς τό 
ακρογιάλι.

—  «Πού Οά 
π α μ ε;' ήρώτησεν 
ό Γιαννάχης ;

— Είς τό πα
λάτι μου !»  .ά
πήντησεν ή Μη
λιά.

Χωρίς να ε- 
ρωτήση άλλο τί
ποτε,—  τόσον ή
το συνειθισμένος 
νά την άχούη καί 
νά την χιστεύη, 
Ο,τι καί άν τοδ 

ελεγε, —  δ Γιαννάχης ήκολούθησε τήν 
αδελφήν του... Μίαν στιγμήν δ άνεμος 
ή’ρπασε τό κάπελάν τής Μηλιάς, καί το 
¿κυνήγησαν νά το πιάσουν μέ γέλια.Οδτω  
ή φυγή’ των μετεβάλλετο ολίγον κατ’ 
ολίγον είς διασκεδαστικήν εκδρομήν. . .

Ά λ λ ’ ή νύκτα, όσον ¿προχωρούσε, έγί- 
νετο τόσον σκοτεινή, ώστε b Γιαννάχης 
ήρχισε νά φοβήται. Μ$ τό ¿'να χέρι ¿κρα
τούσε τά υποδήματά του, δεμένα μαζί 
καί τά δύο" με τό άλλο ¿κρατούσε τήν 
αδελφήν του από τό φόρεμα. Καί ¿ρω
τούσε κάθε τόσον μέ αγωνίαν :

—  Κοντεύουμε να φθασουμε ;
Μ εθ’ όλην τήν είς τήν Μηλιάν πε- 

ποίθησίν του, άπεδειλίασεν υταν είδεν, 
ότι έπρόκειτο νά εισχωρήσουν μέσα είς 
τόν Μεγαλον Βράχον, καί Ικάθισεν, αρ- 
νούμενος νά προχωρήσ-β. Έ ν  τφ μεταξύ 
ή Μηλιά έβγαζε τήν άμμον, ή όποία έ -  
σκέπαζε τήν τρύπαν.

«Κ οντεύίυ μ ι« να  φ Μ σ ονμ ε^ » ( Σ ε λ .  2 9 .  β τ ή λ .  γ ' . )
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—  ’Έ λ α , γιατί θά μας προφθάσϊ[ ή 
θάλασσα ! τω Ιλεγε.

Καί ÉTcsiSï] δ μικρές δέν ήθελε μέ 
κανένα τρόπον νά ιτεράσκ, πρώτος εις τ'ον 
δπάγειον διάδρομον, είσ^λθεν εκείνη.

—  Πιάσου καλά από τά πόδια μοιι ! 
τω έφώναξε.

Ά κ δ  τον φόβον ταυ μη μείνχ, μόνος, 
ό Γιαννάκης έπιάσθί| άιτ'ο τά πόδια της 
αδελφής του, ή οποία τήν Ισυρε μέ 
κόπον καί τον έπέρασεν εως εις τήν άλ
λην ακραν. Έπέστρεψϊ κατόπι δια νά 
πάργ τδ καλάθι με τά φαγητά, εβοή· 
Οησε τον αδελφόν της ναναβή τήν κλί
μακα, καί έμβηκαν καί οί δυο εις τδ 
σπήλαιον.

Έ ν  τω μεταξύ είγεν άνατείλη ή σε
λήνη καί αί άκτΐνές της, είσδόουσαι απδ 
τήν είσοδον, έφώτιζαν τδ μαγικόν πα
λάτι. Ή ,  Μηλιά ήσθανθη τόσην εΰχ«- 
ρίστησιν, ώστε ¿γονάτισε, Ι6«λε καί τον 
Γιαννάκην νά γονατίσγ; πλησίον της, καί 
είπαν καί οί δόο τήν προσευχήν των,.. 
Κατόπιν, έξηντλημενα «πδ τδν κόπον 
τά δυο ορφανα, Ιξηπλώθησαν έπκνω εις 
τήν αμμ,ον καί έκοιμήθησαν βαθύτατα.

Όταν εξόπνησαν, τδ φως του ήλίου 
έπλημμύρει τδ σπήλαιον. Έχύτταξαν έ
ξω, Ή  θάλασσα, ή όποια είχεν έπι- 
στρεψη, έξετεϊνετο έως τους βράχους, 
γαληνιαία. Περιχαρή δια τήν σωτηρίαν 
των, τά παιδία Ιπρογευμάτισαν με πολ- 
λήν δρεξιν. Ά λ λ ’ έμελαγχόλησαν πά
λιν, όταν έσυλλοΎίσθησαν τδ τραπέζι, 
εις τδ όποιον έκάθηντο άλλοτε καί οί 
τεσσαρες... Ό  πατέρας Ιλειψε πρώτος" 
υστέρα ή  μητέρα" καί τώρα έμειναν μό
να, διωγμένα «πδ τδ σπιτάκι των, έρημα 
μέσα εις τδ παλάτι του βράχου, ώραϊον 
ναι μεν, άλλα πάρα πολύ μεγάλον, διά 
τά μικρά ορφανά, τά όποια δεν είχαν 
πλέον εκείνους, τού; οποίους τόσον ή -  
γάπων I

—  Γιατί ήλθαμε 48ώ ; έ'λεγεν ό 
Γιαννάκης προς τήν αδελφήν του' δέν 
μου αρέσει.. .  Δέν έχουμε ουτε κρεβάτι, 
ούτε σουπιέρα, ουτε χοιόλιάρι, ούτε σού
πα. . .

Τότε ή Μηλιά τφ διηγήδη τά περί 
τής κακής καπήλου,. ή οποία είχε σκο
πόν νά τους χωρίσ^ καί νά τους κίμη  
δυστυχείς, τδν ένα μακράν του άλλου.

—  "Οχι, 'όχι, δεν θά σ ’ άφίσω ποτέ, 
Μηλιά μου ! άνέκραξεν ό μικρός. "Ας 
μείνουμε έδω .Έσυ ξεόρεις απ’ όλα, καί 
θα ήμπορεΤς νά κάμνης καί σούπα, νά 
την τρώγωμεν μαζί. . . Μόνον που δεν 
Οαχωμε κρεβδάτι . . .  ο άμμος δέν είνε 
μαλακός σαν τά στρώματά μας, καί α
πόψε έκρόωνα χωρίς σκέπασμα...

’Αλήθεια, πώς θά άντείχον τά δυ
στυχή πλάσματα εις τόσας στερήσεις;... 
’Α λλά  καί «ν ¿πρόκειτο νάποθάνουν I -  
κεί-μέσα,τουλάχις-ον ΟάπέΘνησκαν μαζί...

( " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια )  Φ β Κ ΙΟ Ν  0 Α Λ Ε Ρ Ο Ε

ΤΑ ΔΎΟ ΛΟΥΛΟΎΔΙΑ

ΤΛ ν δ ν ο ιξ τ ,  π ο ΰ  ό λ α  γ ύ ρ ω  ά ν θ ίζο υ ν , 
Μ υρτόχρω μ α . τ ο ν  κ ή π ο  π λ η μ μ υ ρ ίζ ο υ ν  
Τ ά  ρ ό δ α  δ λ ο  χά ρ» κ α ί  δ ρ ο ΰ ιίΓ  
Γ ε λ ι έ τ α ι  ό κ ή π ο ς  τ ό τ ε  κ α ί  ν ο μ ίζ ε ι ,  
Π ώ ς  ό  Θ ε ό ς  γιά. π ά ν τ α  τ ο ΰ  χ α ρ ίζ ε ι  
Α ύ τ ή  τ ή ν  ά ν θ ιό μ έ ν η  φ ο ρ εο ιά .

Ό μ ω ς  χ ε ιμ ώ ν α ς  φ θ ά ν ει κ ’ δνα-δνα 
Π έ φ τ ο υ ν  τά  ρ ό δ α  τό τβ  μ α δ η μ έ ν α  
Κ ’ έ ρ η μ ω μ έ ν α  μ έ ν ο ν ν  τ ά  κ λ α δ ιά ,
Μ ά τ ό τ ε ,  τ α π ε ιν ο ϋ λ ι  κ α ί  κ ρ υ μ μ έ ν ο , 
Έ ν α  λ ο υ λ ο ύ δ ι , ά ν θβ ι χ α ρ ιτ ω μ έ ν ο  ;
Ό  μ  ε  ν  ε  ξ  έ  ς ,  μ '  ο ύ ρ ά ν ια  μ υ ρ ω δ ιά .

Τ ή ν  ν ε ιό τ η  μ α ς ,  π ο ύ  ό λ α  γ ύ ρ ω  ά ν θ ί-
[ζ ο υ ν .

Κ α ί  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  ο ί  έ λ - π ί δ ε ς  π λ η μ 
μ υ ρ ί ζ ο υ ν ,  

Τ ρ ια ν τ ά φ υ λ λ α  χ ρ υ σ ά  κ α ί  δ ρ οσ ερ ά . 
Γ ε λ ι έ τ α ι  κ ’ Λ κ α ρ δ ο ύ λ α  κ α ί  ν ο μ ίζ ε ι  
Π ώ ς  ό θ ε ό ς  γ ιά  π ά ν τ α  τ η ς  χ α ρ ίζ ε ι  
Α ύ τ ή  τ ή ν  ά ν ο ιξ ιά τ ικ η  χ α ρ ά .

Τ ά  γ ε ρ α τ ε ιά  π λ α κ ώ ν ο υ ν  ό μ ω ς  κ ρ ύ α , 
Μ α δοδνε κ ’ ο ί. έ λ π ίδ ε ς  μ ία -μ ία  
Κ * έ ρ η μ ω μ έ ν η  μ έ ν ε ι  κ ’ Λ κ α ρ δ ιά .
Μ ά τ ό τ ε ,  τ α π ε ιν ο ϋ λ ι  κ α ί  κ ρ υ μ μ έν ο , 
"Ε ν α  λ ο υ λ ο ύ δ ι  ά ν θ ε ί  χ α ρ ι τ ω μ έ ν ο :
Ή  Ά  ν  ά  μ  ν  η  σ ι  μ ’ ο ύ ρ ά ν ια  μ υ ρ ω δ ιά .

" Ν ,  I .  Χ α τ ζ ι δ α Κ Ή ϊ

ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΝΟΣ ΑΛΕΞΙΒΡΟΧΙΟΤ

Ή τ ο  μίαν φοράν ένα παλαιόν άλεξι- 
δρόχιον πολύ κακότροπον. Εί-χεν έπι- 
στρέψη προ μικρού εις τήν οικίαν κάθυ- 
γρον, καί παρεπονέίτο, ότι είχε ρευμα
τισμούς ιείς τάς αρθρώσεις του. Ά πηό- 
θυνε δέ τά παράπονά του εις μίαν ώ- 
ραίβν ροδόχρουν όμβρελλαν τού ήλίου, 
πλησίον τής οποίας το είχαν ,ταποθετή- 
ση, δια νά στεγνώση.

— Ά χ 1 τί δυστυχισμένα δντα, πού δ- 
παρχουν · εις αυτόν· τον κόσμον ! «μουρ
μούρισε πρόστριβίμενον μέ κακεντρέ- 
χειαν εις τό λαμπρόν φόρεμα τής γει- 
τανίσσης του, διά νά τήν βρέξη καί αυτήν.

—  Πραγματικώς, άπήντησεν αίίτη, 
προσδληθεΐσα' ύπαρχουν πολλοί δυστυ
χείς , πού είνε αναγκασμένοι νά ζούν 
κοντά σε γέρους παραπονιάριδες, χωρίς 
ανατροφήν καί λεπτότητα, καθώς σύ... 
Καί έν τούτοις ζώμιν είς τήν ιδίαν κοι
νωνίαν, καί έπρεπε νά έχης άποκτήση 
τρόπους εΰγενεστέρους. . .

—  Έ τ σ ι νομίζεις, φίλη μου : "Ηθε
λα όμως να σ έβλεπα εις τήν θεσιν 
μου. Διατ! νά με αναγκάζουν νά εξέρ- 
χωμαι πάντοτε με τον άθλιον καιρόν, ό
ταν βρέχη ραγδαίως, ένώ σύ μένεις läö  
ήσυχη είς τήν γωνίαν σου

—  Καθένας με τήν τύχην του είς τον 
κόσμον. Σένα σε έφεύρον διά νά προφυ- 
λάττης τόν κύριόν μας άπο τήν βροχήν" 
έγώ προστατεύω, τό πρόσωπον τής κυ
ρίας μας από τάς φλόγας τού ήλίου.

—  Μού τό λέγεις αυτό ξηρά-ξηρά, 
διά παρηγοριάν, φαίνεται.

—  "Α χ ! ήθελα τό δυστυχισμένον μου 
ϋφασμα νά ήτον τόσον ξηρόν, όσον καί 
ό τόνος τής φωνής μου, διότι μ ’ έβρεξες 
εως τις μ  π α λ  έ ν ε ς  καί νά πού συ
ναχώθηκα άμέσιος. *■

—-'Αψί— άπτσά... Τί ώραία μουσική '■
—  Μήπως δεν πταίεις έσύ ;
—  Μπα ! καί μήπως δέν θά στεγνώ- 

σης γλήγορα : "Αμα ό ουρανός καθα- 
ρίση, όλος ό κόσμος με καί σύ
πηγαίνεις περίπατον είςι τούς κήπους, ι 
απολαύεις τον ώραΤον καιρόν καί τας ή- 
λιακάς άκτΐνας. ;

—  Σιώπασε, ζηλιάρη !
—  Καί πώς νά μήν είμαι ; . . Καί ; 

τό σκουλήκι άκόμα γυρίζει πρός τά έ 
πανω, άμα τό πατήση κανείς. Θα καμω . 1 
όμως καμμιά τρέλλα νά ίδοΰν αυτοί.

Ή  ενδιαφέρουσα αίίτη συνδιάλεξις δι- 1 
εκόπη άπό τήν θαλαμηπόλον, ή οποία 
επήρε τήν ομβρέλλαν του ήλίου δια να ί 
την φέρη εις τήν κυρίαν της, ή όποία ; 
επωφελούμενη άπό τόν ολίγον. ήλιον, ό- · 
στις εφάνη αίφνης,, ήθελε νά κάμη μίαν ί 
έπίσκεψιν.

Τό γρυνιάρικον αλεξιβρόχιον έμεινε 
μόνον, σχεδιάζον πολλά πρός έκδίκησιν. , 
Καί δέν ήργησε νά τα θέση είς ενέργειαν. 
Τήν επαύριον τό βαρόμετρον έδείκνυε | 
θύελλαν. Πριν μεταβή είς τάς υποθέσεις 
του, ό κύριος ε’κου'μβωσε τό επανωφόρι 
του ώς τό λαιμόν καί έπήρεν υπό μά- 
λης τό δύστρΟπον υποκείμενον.

Μόλις είχε κόμη δύο βήματα είς τόν ! 
δρόμον, καί θύελλα καί κατακλυσμός 
κατέπεσεν εξ οϋρανοΰ. «Τ ί ατυχία νά [ 
βάλω τό καλό μου καπέλλο ! άνεκρυ- ; 
ξεν ό ιδιοκτήτης τού άλεξιδροχίου. . . t 
Ευτυχώς δεν ¿λησμόνησα τόν άπαραί- ; 
τητον διά τόν καιρόν αυτόν.» Καί ήθε- ί. 
λησε ν ’άνοίξβ τό δΰστροπον άλεξιβρό- 
χιον,. τό οποίον, πλήρες λύσσης, άνε- . 
στραφη ώσάν γιγαντιαϊον μ π ο υ μ π ο ΰ -  
κ ι, έσχισε Το ίίφασμά του καί άρχισε νά p 
γελά άπό τάς τρύπας. « ΤΑ , α, « . μ ’ ; 
έπήρες μαζί σου για να κάμνου έγώ  ψο- / 
χρολουσΐαν άντί σού ; . . 'Ωραΐά την έ- - 
παθις !»  Ιφαννετο ώς να λεγη, θέλον 
νά έκφύγη άπό τάς χεΐρας του κυρίου : 
του. «Κ αλέ, αΰτό τό παληόπραμμα δέν ■ 
αξίζει πειά τίποτε» έμουρμουρισεν ό κύ- · 
ριος,καί χωρίς καμ.μίαν τύψιν συνειδότος, 1 
Ιρριψε Το άχρηστον άλεξώρόχιον είς μίαν 
γωνίαν τού δρόμ.ου, ό’που Το α - π ε τ ε * .  
λ  e ί ω σ α ν οι μάγκες με τά παιγνίδια 
των. Τά λείψανά του τά οίκτρά. έτάφη- 
σαν είς τό κοφίνι τού ρακοσυλλέκτου.

Νομίζετε, φίλοι μου, οτι έτσι χατήν- 
τησε καλήτερα, καί οτι δέν θα εκαμνε 
φρονιμώτερα, ccv ϋπέμενε τήν τύχην του 
μέ «ύταπάρνησιν ; 

lA cliillc M öliuidri).
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Ό  πατέρας τής Maptâaç reS ώαληροο, b b- 
ποΓος είνε ύπονργιν.ό? Γρβ|ΐμ*τβν«, γράρει τβ 
ίτπσχεπτήρι* τήί Πρωτοχρονιά«, όνω ή Maçtia
WH ΦαΙήρον πβραχολουδίΓ τήν έργασΙαν, χν> 
Λτον*Α άνωθεν των ωμ,ων του.

Ε ά  ίν. έπισχεπτήρ.ον, το όποΓον Οά ϊστίλλι 
κρός τόν Τμημκιάρχην, γράρει το σννηβί« : βμί 
το« χοΧλίοτ*« μου ευχά«.*

Καί ή Μαρίδα τι*θ 0aJifpου
— "Οχι, όχι ! T¿< κχαΧΧιστ««· σ»; ίυχά«, 

μπόμπά, τάς έοτείλοτβ προην-ερο προ; τόν’Τ -  
πονργόν I Τό έξεχάοοτ» -,

Εβτ4λχ Oxù tall ΧβλαβμοΟ* Kâafiou 
a 

* *
— Δέν μου λές *ΑΧέχο, εχοΧύμβ^βες ποτέ 

’«τή ζωή «ου «
  Μόνο μια φορά , . . όΧΧά ήμουν πολύ

μιχρό«...
— Πού ;  ’«το Φάληρο ;
— "Οχι 8ό· ’«τήν πολυμβήβρα !

Εστάλη ί*! τού 'HVÍ&U

^  ^  Ε Λ Η Ξ Ε  χοίήπροβεσμίϊ πρό« 
υποβολήν ποιημάτων διά τόν 

λ  -  Μικρό·# Ποιητιχόν Διάγω-
» ά Μ Ε ν Ν .  I £\ νιβμόν, δπως χοί ή πρός

X - '  (ί \ γ ' υποβολήν Απαντήσεων δι*
— ί » ί Γ  ί  / Τήν Έχτην Κυριοχήν .

Περιμένετε τώρ* τάςχρί- 
« ι« . Πρωτήτερ« δμω« θα 
δημοοιευθή ή χρίβκ τού 

Διαγωνιομού τήί Ρα- 
πτιχή;. χ»ί, ίαω« εΐί 

■ ^ ιβ ιρ τπ ρ ο σ εχ ές  φύλλον, 
αν εχω τόπον, ή Κλή- 

ρ»«ις ι<2» Δώρων. Τήν ημέραν χατα την ό
ποιαν θά έχδοβη τό φύλλον, τό περιέχον τα ο
νόματα των εύνοηθέντων ύπό τής τύχης, θα πα
ραδοθούν ουγχρόνω? εις τό ΤαχυδρομεΓον χ«ι τά 
δςόρά των —χατά τό σύνηθις.

Σ π ο υ δ α ϊο ν  π α ρ ό ρ α ε ια  ι— Τρίτον βρα- 
6εΓον είς τόν 52 Διαγωνισμόν των Λύσεων ϊλα- 
βεν ή “άγχνοα τού ΈΛίονα, χαί έίχι ή Ά γ -  
χνρα της ΈΛπΐδος, όπως έτυπώθη είς τά α
ποτελέσματα χατά λάθος, (ΐίε  φύλλ. 52ον). Ή  
φίλη μου "Αγκυρα εη ς  ΈλιίΙδος. ουτί χαν ϊ- 
λαδε μέρος εις τόν Διαγωνισμόν αύςόν όταν 
δε ίλαδα τά παράπονα της Άγκυρας ΓΟ? Έ -  
Λεονς, εφαντάσθην τήν έχπληξιν τής άλλης ’4 γ -  
χνρας, ή όποία είδε νά βραβεύεται τόσον ανελ- 
πίστως !—  Λοιπόν· «ας παραχαλώ νά διορθω- 
,σετε τό λάθος.

Κ ’ έγώ, νομίζω, ΜέΑΛευαα ΚαΑ^ετδχης. 
ότι οί Μιχροί Σύλλογοι πρέπει νά ομονοούν χαί 
να αλληλοβοηθώνται, χαί 8,τι χάμνει ό ένας να 
το ΰποοτηρίζ^ ό άλλος, άφ’ ου όλοι έχουν τόν 
ίδιον σχοπόν.

Ναι, Ταπεινή Καρδία, εού που μ ' έρωται, 
ΐδιχόν «ου είνε τό ψευδώνυμον. Έπλήρωσες 
τήν δραχμήν «ου, διά νάντιχαταστήβης τό πα
λαιόν, χαί «ού το έδωσα.

Τώ ένυ, Κόπε Ραπανάκη, απερίγραπτος ό 
ενθουσιασμό; των φίλων μου διά τήν «Σφίγγα των 
Πάγων·· χαί τούτο έχ των προτέρων, διότι είνε 
έ̂ γον τού Ιουλίου Βέρν. Φαντάζομαι λοιπόν τί 
θα γίν  ̂ αργότερα, όταν θάρχίσουν βί μεγάλοι 
χαί εχπληχτιχαί περιπέτειας του μυθι«τορήματος 
χαί θά έχτυλιχθη όλη έχείνη ή φοβερά τραγωδία 
η διαδραματιζόμενη έπί τών πάγων τού Νοτίου 
Πόλου ί— ’Αλλά χαί οί «Μιχροί Ροβινσώνες τού 
Βράχου» οί οποίοι ευθύς ΐξ άρχής έχίνησαν τό 
ένδιαφέρον χαί τήν αγάπην των φίλων μου, τί «οΰ 
λέγουν ;

’Αλήθεια, άστετον τό λάθος σου, Μελαγχροι· 
r i l  ΈΛΛηνίς I Φαντάσού, εν ω ό χ . Φαίδων 
δέν έχει οϋτί μίαν αδελφήν, νά γράψης ότς άσπά- 
ζεσαι χαί τάς δώδεχα J , . — Σ ’ ευχαριστώ 
πολυ διά τήν αγάπην «ου χαί τάς ενιργείαςσου.

Δέν ήτο λάθος, Κομηονα το0 Φα^ήροο.άλλά 
«ύμπτωβις. Έ χ ω  ι ί ; τόν Πειραιά ένα συνδρο
μητήν μέ τό ϊδιον όνομα άχριβώς, | Έ ρ . Ί σ . )  
ό όποίός Ιξεσπάθωιεν. βΟστε τό άναγρχφέν δέν 
ητο τό ιδιχόν σου ξεσπάθωμα.

Ά φ ’ ου έχη; διδάσχαλον τόν χ . 'Ηρ. ΠΙγγαν, 
Άψρισμδνον Κΰμζ, _3έν αμφιβάλλω οτι θά μά- 

θης λαμπρόν χορόν. Είνε .ό  χαλλίτερος χοροδιδά- 
«χαλος. Μού άρέβει δέ πού διδάίχει χαί τούς έλ- 
ληνιχού; χορούς, δίότι, χαβάς λέγεις, εενε εντροπή 
να μανθανοόμεν τους ξένους χορούς χαί νάγνοωμεν 
τους εθνικούς.

’ Οχι, ΈΛάνη Κομπίτη, δέν έδιυτα είς «έ 
τό ψευδώνυμον ΠοΛιχάς ’ itrrt)p Είς τό προτ- 
εχες φυλλον θά σου δω«ω εν άπό αύτά πού προ
τείνει; εΐ;τή> από 13 ’Ιανουάριου επιστολήν σου.

Χαίρω πολύ, Μούσα της Ά οτροπγιέας, ποΰ 
έγραψες επιστολήν— χαί ρωσσιφτί μάλιστα, -  
πρό; τήν Μαρίαν Φουτσχώρ. ΣτεΓλέ μου τήν 
μεταφρασιν τή; έπισιολή; αύτή;, χαθώ; χαί εκεί- 

. νη; τήν όποιαν, ώς ελπίζω, θά λάβη; παρά τή;
Μαρία«.

ΈΜζα Γετροζεν, σέ παραχαλώ νά έχλέ- 
5η; άλλα ψευδώνυμα, διότι Α στραπήν έχομεν, 
τό δέ αλλο νομίζω ότι δέν «οί αρμόζει, ώ ; πολύ 
θλιβερόν. ’Αλήθεια -,
_ Νά, καί ή Άστερόεσσα Ννξ έλαβε 55ρ* παρά 

τής μητρός τη; χαρτιά χαί φχχέλου; μέ χρυσο- 
τυπωμένον τό ψευδώνυμόν τη ;, — Σου έστειλα δύο 
γραμμάτια, διότι εξεσπάθωσε; δύο φοράς. Δέν 
ειδε; τα; οδηγίας απδ πίσω ;  Γίνεται !

Νύμφη τού Βορρά, αΰτό λοιπόν α ; είνε τό 
νέον σου ψιυδόνυμον. Τό ίδιάλείες βέβαια τήν 
ημέραν πού έχιδυισεν. "Εχει; πολλήν μνήμην, 
αφ' ου ένθυμήσαι τά πρό διετίας κατορθώματα 
τού 2αάαομϋ% Κάψου. ’Αλλά τώρα ό φίλος 
μου έφρονίμευσε πολύ χαί φέτο; δέν εχιονοβόλη· 
σεν ουτε τόν χ. Φαίδωνα, ουτε κανένα . .

ΒαηΛειε Κασαπογ^αν, άλλα ^ψευδώνυμα, 
διότι τό πρώτον δέν δύναμαι νά δεχθώ, τά δέ 
άλλα όλα είνε δομένα.

Λίμνη Μαρε&ζις, δεχτόν τό ψευδώνυμόν σου. 
Πολυ μέ ευχαηίστησεν ή επιστολή σου, αναμένω 
δε να μου γράψη χαί δ αδελφός σου .

άσν Κιχάιΐη. πολυ μού ήρεσεν ή πρότασίς σου 
χαί είς πρώτην εϋχαιρίαν θά την θέοω εις ίνέρ· 
γειαν. Σ ’ ευχαριστώ πολύ, άρ’ ου μάλιστα σού 
την ένέπνευσεν ή πρός έμέ άγάπη σου. ■

Μαχαρονταία, δεχτόν τό ψευδώνυμόν σου. 
Τά τή ; αδελφής σου όμως επρόλαβε χαί τό έπήρε 
αλλη, χαθώ; είδε; είς τό προηγούμενον φύλλον. 
Τά τετράδ ■Λ Των Μ Μυστιχών,τά όποΓα μου έ’* 
στειλες, δέν δύναμαι νά τά στείλω, δ-ότι πρέπει 
πρώτα νά γινη ή πρότασις χτλ. Ίδέ τόν Κανονι
σμόν των Μ. Μυστιχών ( "Οδηγός: Κεφάλα,ον Ζ '.)

1 Άνέγνωσα, Ί^ετπροσποίαμίτη, μέ μεγάλην 
μου εύχαρίστησιν τήν "Ιίχθεσίν σου χαί τήν εύ- 
poy ώραιοτάτην. Είδα χαί τό διήγημα «Ηρακλής 
χαί Πυγμαίοι» τό όποΓον νομίζω, υπάρχει εις τά 
αναγνωσματάρια. Ά λλα ποΰ τά ταςείδια τοΰ 
Γιούλιβερ ι ι ;  τήν χώραν των Νάνων, καί επειτα 
εις τήν χώραν των Γιγάντων, τά όποΓα θά 8ιη- 
γηθή είς τά παιδία ή Μάρθα ! Μόνον τάς είχό- 
νας νά βλέπη χάνεις Οά ξεχαρδίζεται άπό τά 
γέλια 1

Βεβαίως, ΠοΛιχε Άστήρ, σε θεωρώ εν» Ιχ 
των χαλλιτέροιν φίλων μου χαί πάντοτε θά σε 
συμβολεύω, «ώς μήτηρ φιλόστοργος » Ή  πρώτη 
μου ουμβουλη ε-.νε νά μου γράφη; συχνά.

Κ ’έδω^τά "δια, Συριανέ ϊππάζα. Ίδ έ  τί 
γραφιι σήμερα ό χ . Φαίδων. Σούιστέλλω τρεις 
φαχέλλους Χόρτου των Λύσεων.

‘Offset1)}, δεχτόν τό νέον σου ψευδώνυμον. 
Άλλα νά μή το άφήσης πάλιν άχρησιμοποίητον, 
οττωζ και το παλαιόν I

Νομίζω, ΨαράμναΛε, οτι μέ αυτούς πού ζη- [

τεΓς ανταλλαγήν Μ. Μυστιχών, είμπορείς νάν- 
ταλλάξης χέρι μέ χέρι. Σ ’ εύχαρισ-.Ώ πολύ διά 
τάς άόχνους ένεργείας σου ,ν,αι τάς χαλάς σου 
συστάσεις.

ΆσαΙς του ΆχιΛΛίως, τό ψευδώνυμον τό 
όποιον επιθυμείς τό εγει άλλη.

Έ μμ, Τσανδερε, μου ύπερήρεσεν ή ενθουσι
ώδη; επιστολή σου. Δυστυχώ; χαί τά δυο ψευ
δώνυμα ανήκουν είς άλλους. Στείλέ μου νέα 
χαί προτίμησε Ιλληνικά.

Δέν περιγράφεται δ ενθουσιασμός των φίλων 
μου διά τά πρώτα φυλλάδια. Δεν ηέευρουν 
πλέον τί νά πρωτοεπαινέσουν, τί να πρωτοθαυ. 
μάσουν.·.. Καί οί νέοι μου φίλοι δεικνύουν τόν 
ίδιον ενθουσιασμόν χαί με διαβεβαιούν, ότι α- 
ναγνώοαντες τό πρώτον φύλλον, άπεφάσισαν νά 
μείνουν διά παντός αχώριστο: φίλοι μου. Ω , εί
μαι πολύ, πολύ ευτυχή; I

ΤΟ Μ ΕΓΑ ΞΕΣΠΔΘΩΜ Α

[Συνέχεια έκ τοΰ 1ου φύλλου] 
Εξακολουθώ τήν αναγραφήν των ονομάτων 

των αγαπητών μου φίλων, οί όποιοι ύξεσπάθω. 
σαν. ”Α ; δεχθούν καί οί σημερινοί τάς εγκαρ
δίου; μου Ευχαριστία;.

Ανθισμένη Αυγαρια {ενέγραψεν 6 συνδρο- 
μητάς) Ιωάννης Γ. Παπαδάχουΐΰς ¡2 0 ) Γ α . 
Λαξίας ( 1 |. ΈΛένη Κ . Πι ¡άζσιχα ( 1 ). Φαί- 
άωη Κ. Σαμαρζαίδης (1 ) . Καζίνα Λ. Πεζσά- 
Λη ( I ) .  Εάενη Γ .  Φωχα ( 1 ) , Ταναγραία 
Κόρη (1|, “Εχιωρ ό Τρώς (2 ) ,  ΈΛΛ'ηνΙς 
ΚαΛΛιζάχνις ( 2 ) ,  Αα'δαΛος ( 1 ) ,  θανμασζης 
εώη 'βραι'ιοη Τεχτϋν ι ’ή ΐ, ΤορπύΛητής ί 1 ), 
ΈΧένη Z. ZaipetpoftovAov (1|, "Άφε-Σβνσβ 
(2 ) , "Δννα Φραγκίσκου ( 2 ) ,  Τί με μ/Χει ( 1 ) ,  
“Ιαχχος Βάκχος ( 1 ! ,  Εΰχραζος Ζώνη (1|, 
Ά όα ν . Α. Αεονάρόος ( 1 1, Ν. ΑημήτογΑον 
(2 ) ,  ΒασίΑαος Κ Βαπαγεωργίου ( 1 ) ,  Βα
σίλισσα των SfeitotfUr ι|3), Ονρχναθάμων 
Ζεύς ( 2 ) ,  Χρυσάνθη ΆΛ. Σηψανίδου (1 ) , 
ΧρυσοΰΧά ΖαΑΑάρη \ 1), ΑίμνΑία Ειμαρμένη 
(1 ) ,  Δδν Κιχωτης (2 ) , Λ ηστής τού ΜεΑανος 
ΑρνμΛΓ ( 1 ) ,  Μυρσίνη |1). Κάρη rS c  'Ωραίας 
Λέσβου (1 ), Γεράσιμος Α . Λασχαράζκ, ( 1 ) ,  
Εομησσα zoV ΦαΧήρου ( 1 ) ,  Μιχρος ΣνΧΧογος 
ΧαΛχίδος (6 ).

("Επεται συνέχεια.)

j Μ εκρ ίε M v t f t iu e  é í t i 6u y o ü v  ν ώ ν -  
φ α λ Α ά ξ ο υ ν  : Ό ’βΰρανειβάμΐύν Ζενς μέτόν 
ΕεραυνοβάΧον Αία· —ή Μυκαίδη μέ χήν’ΕΧΧη- 
νιχην Σημαίαν καί Ώρα,Ιαν Κέρκυραν ή 
Ανθισμένη Λεμονιά μέ τήν ΜέΑΑονσαν ΚαΧ· 
Χιτέχνιδα — ή ΈΛΧηνιχη θάλασσα μέ τόν 
ΦιΧ3έΧηνα Μιχύασιάζην— ό Φιλελεύθεροί 
"ΕΧΑην μέ τόν ΈΑπιδαφάρον, "Εχζορα τόν 
ΤρΆα, καί Αύραν ζοβ Βουνού — ή Η ρκ με τήν 
Βραχνιασμένων Κουκουβάγιαν,ΝανζοπισίΑαν, 
¿οΧοσσδν r^c 'Γάδου, Αιχμάλωτον ΧεΑιδόνα 
χαί Αάρδον Βύρωνα'—  ό Α . Π. Μαχρίπονλος 
μέ ιόν ’Αρχιναύαρχον θεμισζοχΑέά, Μα’δρον 
Πρίγκιπα, ΈΑΧηνιχητ Σημαίαν χαί Θαυ
μαστήν ζωνΏραΐων Τεχνών— ή Μο9σα της 
'Αστρονομίας μέ τήν ’Λτζαγίδα, Τρεχαγυ- 
ρευόπονλον χαί iVsov ΉραχΑέα· — ό Άρχι- 
ναύαρχος Θεμίσιοκ\%ς μέ τήν ’Άγκυραν φης 
ΦιΑίας χαί ’Ωκίπαδα ΈχιλΧ ία ·— ό "άγρυ
πνος Φάρος μέ τήν ’ΑνΓίγ-ονην, 'Ίον της 
Κηφισίας, υΐδωρ της Σηιφάς χαί Τρομάραν 
ό Ά . ί .  Σ. Οιχονομίδης με τήν Σημαίαν Γης 
'Α γίας ιΐαορας. Τοξάζιδα ’Άριεμιν, λίμτ- 
λίαν Ειμαρμένην, Σοψδν Πιζτακέν, ΒίγΑαν 
χαί Κνμοδοχην — Δημοσθένης ό'Ρήτωρ μέ τήν 
ΝαυζοπούΑαν,Ποιμινιχην Φλογέραν, Ά γ ρ ίαν 
Αμερικανίδα χαί Φιλέλληνα Μιχρασιάζην 
— ό Ίσημερινδς tcm Κόσμου μέ τήν Λευκήν 
Χίονα χαί τ/ρ’Έι-άοξον Σαλαμίνα·— ή ’Αστη-
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ροεσσα Νιιζ ¡te τήν Κερχνρα'ίχην Νύχτα,Αν
δρείαν Άργη-ούr j j r  χαί KoVtt Ραπάνάχην —  ó  ΈΑοφηνωρ p i e  τήν ’ιωάνναν ' ϋαρχέττη· 
—α ,ΟΛνμιτίος Ζιύς^μέ τόν ‘Υπερασπιστήν 
t^ e . Πατρίίβς χαί Κομησσαν to ?  Φβ4ιίροΒ'~- 
ή . Ιωάννα Γρευ με τη * ‘AoJtWa ΤοψΑχ,ΑΑ/ως 
καί την Κροποπεπ-ίον ’jft»· — ή 
Καρ&α μή τον yjvíuttorlxtlv—i  ¿ ημήτριος 
Ζορμπάς μό τόν Ιππότην τΖν ’Atftjvíüv, 
Δημητριον ΆρβΒαντινον, πρώην <P¿t6er Ά -  
ποΑΑωνα, Κυ-ΙόρΛ»· καί ΛΓαάπρ· t i c  AmÓh- 
θόίς· —r 4 Κονζορέβυθας μέ ‘ ψ  'Αντιγόνην 
Άφρέεαααν, Άγχάθι. Νόζαρτ *άί dir Κo'. 
Acxvüar Πάζεραν- b  ΠοΑιχός 'Accm μϊ τόν 
Ιππότην τ» ν  'Αθηνών, Έρνθράν ΚαμεΆιαν
κ α ι  K X J t r w i x m ·  T.riitn Λ.«..-ί. T V !  πτΜ U  Λ.

SvpMtir Ιππότην — ¿ ‘Εθνικός ύ?μνος μ» 
την BaeUtxhv Σταμάτη, déαν καί Δον Κ ε -  
jtw f j jr ·—g "Ηρας τό9 Μεσαίωνας μέ τον Ά ρ - 
χναάαρχον ΙθεμισητtJUa, 'ΒΛΑηνιχηι Ση. 
μαίαν ν.αί ΝαντοποίΑαν —i Στρατηγός ’Αν
νίβας μέ τόν_ ΤρεχαγνρευόπΒΆοι ·, ΚέψαΑαν 
*αί ΡωμηοπονΑαν—ν Λσκίο εοδ Ά υιΑΛιμ · 
μέ τό ΜεσοΑαγγπάχι·— ό Σοιρος Πιτταχδς 
V¿ τόν Τρομάραν. Μιχράν ΓνΦταπαΰΛανΜαΑ- 
Αιχάρι t í je  ¿ a f ín e ,  ΰατατραχ χαί θαΛασαο· 
ζάΑην.

¿ ή λ ω ό ι ς  —  Ά^ό τάς προτάσεις έχάστου 
παραλείΛωτα ¿νόματα Ιχβίνων,περί των όβοίων 
γνωρίζω St¡ δέν ανταλλάσσουν Μιχρά Μυστιχά. 
Επίσης «πεφάσισα — διότι άλλως δ·ν ήρχει 6 

χώροι,-όσάχι« ai π ροΐί,εις ξνό; είνε πολλαί, 
νά μη δημοσιεύω έξ αυτ^ν παρί μόνον πίιτε t í  
περισσότερον, " ü í r i  T¿ ¿y ifift«  ποο μένουν, 
είμιορεί, αν θέλη, να ¡ιού τα ςαναστΕίλκ διά τό 
α ϋ ο  φύλλον. f

• B y K p iv o y tía  t<V ι> (ΐ'ο ώ ν ι/ ιιό  t » v  
δένομαι. μετά χαράς εί; τήν 'Αλληλογραφίαν μου 
χαί εις τούς Διαγωνισμούς μου, τούς νέου; μου 
φίλους και φίλα; : Άπόγειαν Λίρβν («ΰτδ ¿ξ. 
1>*ξβ·) Φνρδην-Μϊγδην (αύτδ ΙΗ),ίξα·) Α»)· 
μοσθενην τον Ρήτορα, Σνριανϋν ‘ιππότην, 
ΠπριψΑρτΰοντο, (αυτά εξέλεξα* J ΑαΛιποό- 
τειον (όχι* ιδιαίτερος χάρτης ¡ίδιον διά τ«ς Ü -
««KvwápxBi-j ΞενητΐΏμόνητ Συριανήν, "Η- 
ρινναν (ο ’ ευχαρ.οτΐ5 «ολύ καί διά τα γραμμα- 
τάεημα· (iTV rríJ-oc («ve δύο αδελφοί·] ffato- 
νιχην, Mtxpov Ναύαρχον Ιηροίέδιοβ xaW o
i'Mixpov» διότι έχομβν πολλούς χ*\ διαφόρους
Ναυάρχους·] ΣχοοΛηχι t i c  Γης («ΰτο εξέλεξα,
διότι Βνόροα 5τι εροπ(ΐ&ς τά «oreíor ψευδοί·,u_  
μ «·( JÍÍTfvito σε xaréva  (εΐβαι εΰχαρι·
στημένος ;  Μ μου γραφής ουχνά; ] ‘/σημερινόν 
το^Κοσμον, Awsmy { ι{ν,Λ, β ,« * ;*  ξτ, ^  προ_ 
τιμάς xal σΰ τό όνομα Τ0ϋ ποταμού της τια- 
τρίδος σου·^ dfvxaAi<e',a¡ Σειμωνιάτιχην Αι- 
axaSar Jauto εξέλεξα· τ|, «χειμερινήβ ,], gyB[,„ 
«χειμωνιατιχην διότι δί . . .
νάδα 
χροΰλην
στεΙλκντα τά 35 ! )  ΆντίχΛεΐαν (αϊτό Í¡éic- 
Ια·] ’Αγριάνθρωπον ¡(πίσης·) Μαγινζιχην 
ΒιΛόνην (εχλέγω τό πρώτον έχ τ«ν προτεινο-
μένων .τό  τΆτεόγειος Aúpan έδόδη παραπάνω 
εις άλλην·) Γίτνβΐΐν Κίνωνα, ΠηίάΑΐΰΎ t o í  
’Atgoecatet (προτιμώ «ΰτό'Ι Σαρθώνιον Γ ε -

νίωτα (αυτό ίξέλιία  1 K tw o r [ομοίως·] «Ηρώα
toff J/ícraíWtoc χκΐ fló w tJO ra .

Λεμονιά έχιβυμεί' νά μάΑρ τό δνομα του Μι- 
νωτανροΒ — ή Ξενητεομόνη Σνριανή άσττάζε- 
ται την Σαμιακήν Σημαίαν—ή Κασαιόπεια 
την Λενχην Χιόνα. την όποιαν εηεδΰμησε πολύ' 
— ή Ζαππϊς την Σημαίαν t i c  Άγιας Λαό- 
Ρ<Κ'“ ή ΓΑυχεΤα ΒΑπίς ευχαριστεί τον Κε· 
J)tt4or διά τα βυγχ«ρητήρια, rat ΙητεΓ τόνομά 
του· — ό 'A p^iraiiaproc θεμιστοχΑης πληρο- 
φορεΓ το ‘Έτσι μαρεσπ, δτι τάρχιχί του ίΐνε 
S .  Η . Τ . Φερεεσοτερβν δεν είμπορεΓ νά βιΛί)· 
— ή ’AotspJeeoa Νύξ εύχαριστει τήν Γςνναίαν 
Σθ))Αίύτίσσαν δια την χάρταν της· — ή Mt. 
XpovAa Τοίγ-Τ<Τσγ·ΤαΙγ ¿σπάζεται τόν Κ ώ 
σταν χβί ’Αγλαΐαν Μαύρου*— ό Μανρςς Πρΐγ· 
γχιψ  έρωτί^ την Ανδαλουσίαν ΛοΓκ την ώνύ- 
μΛ^β Kpuffx»X>w ξ *0AviMTMl Ζενς εΰχβταί 
« ’< τήν Ά ταχήν '{{μόραν νά της ζηση 6 νέος 
αδελφουλης· — ό Γενναίος Κόνων άοπάζεται τήν 
ΦΛοχεραη ’ΑχτΊνα ¡οϊ ΣονΑίον —  ή Λευ*η 
ίιώτ^ιεληροφορεΓ τήν Νεράιδαν ζο3 ’A-AwnaC 
δτι τάρχιχά της είνε Η- Π . Α .—τά λοιπά ιε«- 
ραλείπονται ελλείψει χώρου.

'Από ¡ν α  γλίΛ κό φ ι λ ά κ *  στέλλιι ή 
Αιάπλασις προς τούς φίλους τη; : Sepiavor
Πρίγχηπα, θνεΑΑαν, θυμάρι roST Καραμπα - 
π"δ. (μι δλου; 0χ<■ δόν γίνεται π λέο ν) Λίραν 
τόϋ Όρψ4ωΐ (Κστίιλα) ΤρεχαγυφενάπουΑσν [I- 
χε ύπομογήν' βά μάδτ,ς χαί ιό μυστιχόν του Ά -  
νανία.) '¡Ιχω (ή όποια τοϋ λοιπού παραχωρε" 
την Uaiv της ίίς τόν αδελφόν της· άλλά τήν 
παραχαλ» να ίχλέξη άλλα ψευδώνυμα, διότε χα- 
νεν δεν five έλεύβερον ) A W 4 . Δ . Βογιαζίδην 
(περιμένω άλλο ψευδώνυμόν) ΜνΛαίδην (8π«ς 
θέλει«· αλλ’̂ ίνευ ανάγκης δέν πρέπει νάλλάζων- 
τ*ι τά ψευδώνυμα·) ΦίΜργον Κορητ (πράγμα- 
τι, τό γράψιμόν σου «διορδώθη πολύ χαί σε συγ. 
χβίρω·) ’ΕΑΛηνιχην θαίασσαν (όχι,δεν ττ,ν 
λα€α·( ΈνθισμίνηΥ' Λεμονιάν, ΚροχόπεπΑον 
'Βχω (xai δι’ αυτό άχόμη τά ψευδώνυμα πρέκι·, 

νά είνε μυστιχά, διά νά μή σου το φωνάζη 0 άλ
λος !)  Τσούχτραν ( χ ’ 4γώ έγέλασαπολύ'μέ τή , 
επιστολήν εκείνην· όίσχύλο^νά^όνομόζεται χοΑα· 
«άνθρωπος έχ τού ■ κολακεύειν τόν άνθρωπον » 
εινε δ,τι άστεϊβν I) Πέτρον Καρανσον (μετά 
πάσης χαράς 1) "HAtcr, ΦιΑεΑεύθερον "ΒΑ- 
Αηνα, ΓαΑα(ίαν (ναι· πρόσδεσε μόνον: «Μα. 
βητήν^ιού Φροντιστηρίου») /. Ψίχαν (βέβαια·' 
διά veer ψευδώνυμον πρέπει νά στείλ^ς 1 όραχ. 
μην· 8εν είδες τόν ’Οδηγόν ¡)  θαΑασσοζαΑην 
(εγώ παλιν έτελείωσα τήν επιστολήν σου, χωρίς 
να το καταλαβω () ΖαππΙδα (ευχαριστώ πάρα 
«&!/■) ΓΑυχέίαν ΈΛπίδα (ή όποια εινε κα. 
τευχαριστημένη πού έγνώρισεν εΐ« μίανάπογευ· 

■ματινήν τόν συνερ.γάιη, μου κ . Χατζιδάκην] 
'7ριάα (φαντάζομαι πως θά έτρομάξατε μ ’ έχεΓ- 
τον τόν τρελό» I .. ) ‘Βθνιχον "Τμ*ϋν (δεν αμ
φιβάλλω· άλλα τά ονόματα πού εύρες δεν είνε 
ολα σωστά·) θέΑπονσαν (εις τήν όποιαν εστει. 
ία  τάς ίηττιδεισας αγγελίας «διά νά χαταστήση 
τό παγκόσμιον περιοδικόν μου άνάρπαστονο ! . . ]  
Tpt^iajjor (άγνωστον ακόμη τ( άπέγινεν δ "Αν
δρε- τις ofee ! . . )  "Aypwrror Φάρον (ό οποίος 
με τό Φανάρι του Διογένους ψάχνει νά εύρη 
παιδί που ·· *  ’ . . .

tí%V to9 Τροφωνίου (με τί χαράν έλαβα γράμ
μα σου ΰστερ’ από ·τόσον καιρόν ί| Τ£ών- 
ΜπονΑ, Α. θ. ΠοΑνζωίδην, ’Αχτίνα 'ΒΑίοο 
(σε παραπέμπω εις 'τήν πρός την Μαγευμενην 
'kxpOXtaAtáv άπάντησίν μου εις τό προηγούμε- 
νον φύλλον) Όρφέα κτλ. κτλ.

B»C OÓay éjctdíO^Af έλαβα μετά τήν 
20 Ιανουάριου, θαπαντήσω εις τό προσεχές.

τον
χατ

• A d í t a t i j i o i ,  7tXnpo$ogtat  .· Ή  Me- 
Ααγχροινη 'ΒΑΑηνίς άσπάζεται τόν Ιξάδελφόν 

ι KetlVoo, πρό« τόν οποίον έβράδυνε 
να γράψη ένεχα  ̂άσβενεύης της μαμάς· — ό Φ4ο· 
αρος Ψιττακός πληροφορεί πάντας ότι είνε 
π ρ ώ η ν διότ, πρό πολλοί ήλλαξε ψευδώνυμον’ 
—  τό Αψε·Σθίσε έρωτα τό 'Γονιον ΠεΑαγοι 
αν θά δώσιρ ταχέως εξετάσεις- - ή  'Ανθισμένη

5ί που νά μην ε ’νε συνδρομητής μου, διά νά 
κάμ·}'—χαί δμως πόσα είνε άχόμη πο» ούτε 
’ άνομα με ξεύρουν 11 'úpaíar Κέρκυραν 

(δέν μου έγραφες |τόσον καιρόν, διότι δέν είχες 
ξεσπαίώση ;  ώ , αΰτό ó jv το επιθυμούσα διόλου!) 
ΈΑΛηνίδα ΚαΑΑιτέχνιδα, /1ίΐ*ή>· Μαργα~ 
pitar, Άνδρεΐον Εδζωνον [αυτά πού μου γρά- 
φεις περί των Π ν. Άσχιρεων χάποτε θά τα 
δημοσμΰσω·) Στέφανον Βόρενς (αναμένω δλλο 
ψευδώνυμον) Ν αύαρχον ríjcBap¿A Jae(-noi mu 
έσβυσεν ή  αδελφή του τό φως χαί τον έκαμε νά 
τελείωση γρήγορα-γρήγορ« τήν επιστολήν του·] 
’Αστραπήν (ο'ευχαριστώ ίιά τάς τόσιρ ζ«η- 

ράς ένεργείας I) -Ησυχο ’Αεράκι (πρέπει νά 
όρίση« ποίου; τόμου« βίλίις δια βρββεΓον· Τζϊ- 
ΤζΙ·Μΐΐα$μ·Μιζΰν{Λ [h %, Φβίδων (y* ev^eptctef 
πολύ δι& τί]ν * j y δι* 1\λ·\ ΜαΥ·

Εκ του Τυπογραφείου τών Καταστημά-ων Άνέστη Κεβνστεεντινΐβου 1898

ΠΒΕΥΗ&ΤΙΚλΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Λί Ανσεις σζέΛΛονται μέχρ1 /Ο Μαρείον. 

*0 χάρτης των λύσεων, επι του όποιου δέον νά 
γράφωσι τάς λύσει« των .ο! διαγωνιζόμενοι, 

πωλείται εν τω Γραφείω μας ει« φακέλ- 
λσυς, ών έκαστο« περιέχει 20 

φύλλα χαί τιμάται φρ. 1 .

29. ε-τογ^εεόγρε^ος.
"Ενας είμαι ποταμό« τη« Άοίας· 8έν πεθαίνω 
τό κεφάλι κι’ $» μου φ5.ς, ένας πάλιν μένω.

Β«ιάΛΐ) ν>ΐ> ΜιχςοΟ1
30. Ζ·θθΐ};6%Αγρ»φος.

Εΐ« άοχηοιν εύχάριστβν αν γράμμα προσαρτίσ-^ς* 
τετράποδόν τι βρωμερόν εόδυ« #ά σχηματίσιμ.

Ββτάλη ¿«4 νοΟ Δίχόναβάρχβ« Θ(ρα9«β*Χ(«ν;
51. Κ λιμ ο ν .ω τόν .

-)-  Νάντιχατασταβώοιν οί σταυροί διά
 )_ή ¡_ γραμμάτων, «στ» νάναγινώσχεται

^  εις τό αριστερόν οκέλο« τίνομα μι5 ς 
_ι ι ι των Μοιρών, εί« τό δεξιόν Νηρηί- 
" Γ  "Γ  8ος, εις τήν χβτωτάτην βαθμίδα 

-  '  "τ" ζώου,ιΐ« τήν μεσαία» όρου«, χαί είς
- - + Τ +  τήν ίνωιάτην έπερρήματο«.

’Ββτάλ  ̂ ν«· Γ,υΚαφθιι^ε»η
32. ΙΙρόδΛηξία,

Βτρατιωτεκό« τις σταθμό« ζητεί χαί λαμβάνει 
άφ’ έτέρου δύο στζατιύτα« χαί τότε ό αριθμός 
των στρατιωτών αυτού είν( διπλάσιο« τών τού 
έτερον. Κατόπιν τούτου πέμπει εί« τόν έτερον, 
στρατιώτες τέσσαρας (ήτοι τούς δύο ους έλαβε 
χαί άλλους δύο) χαί τότε ό αριθμό; άμψοτέρων 
είνε ίσος. Πόσους στρατώνας είχεν εν άρμη έ 
καστος των σταθμών ,·

Eeri.li·, ’¿«έ τοί Κωάλον
33— 38. Μ αγικόν Γ ρ ά μ μ α .

Τ η ανταλλαγή ενός οίουδήποτε γράμματος ί-  
χάοτης τών κάτωθι λέξεων 8ε ’ ένος άλλου, πάν
τοτε τού αυτού, σχημάτιβον άλλα« τδσας λέξεις;

άρμα, κρατήρ, γόνος, σχια.
, ’  Ε#τ«Χά ύ* ϊ Η ? ’ Η. Κ»ζϊΐρ*γ'ΐΛν

3 7 — α ,  Έχανόρ&σ>άις λ έ ξ ε ω ν .  
Μετίθέτων καταλλήλως τά γράμματα τών χά- 

τωθι αχαταλήπτων λέξεων, σχημάτισον τα ονό
ματα πέντε αρχαίων βασιλέων :

1 , Σταράδο;. 2 ,  Ξεσαλάδρον. 3 , Άνδόσα. 
ί ,  ΎσΒίιρεΰς, 5 , Σολχαέρ*.

Χοτάλη ντο ιοί Λλ·ξ'*<?«ννον
42 . Με<(ο<ί·το·ΐ)ζίο.

Τά μεσαία γράμματα τών ζητουμένων λέξεων 
άποτελοϋσι τόνομά ποταμού.

1 , Δένδρον. 2 ,  Κράτος Εόριοπαϊκόν. 3 , Νή
σο; Αίγαίου. 4, Μέρος τής^οίχίας. δ , *Ηρυ*.

Έβξάϊή τοΰ 'Ανθους τζί
43. Δ ίπλΤίΆ κρο< (ΐοιχίς,

Τάρχιχά γράμματα των ζητουμένων λέξεων α 
ποτελούσε τάνομα άςχαίου βασιλέως, τά δέ δεύ
τερα, αντιστρέφω; αναγινωσχόμενα. Θεού.

1 , Σπλάγχνο». 2 .  Βασιλεύς Ρωμαίος. 3, 
Δένδρον. 4 ,  Μουσιχό» όργανο». 5 , Ζώο». 6,
’<ή»ί· 7, Ιχθύς.

ΈοιΑΙΐξ ιί«φ ι*? Τφ\ν·Τ««ν
44. Έ λ λ ι π ο ι ίύ ξ ι φ ω ν ο ν .  

ιαιω-ηε-αε.
Ββ?4Χη*5»4 Γλυ«δ(κ; ΕΧιί3β(

48 . Φ ω ν η ίν τό λιπ υ ν . 
κ .στ»·ρτς-χτμ -6ίτρν.

ύηφ Φ«).ί̂ οι>


